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¿ B7i «iVmpo hermana y aman-

te t. i

ansias

i acaso, óel caha-

i 10

jtmvj^ matrimoniali-s.o.*-

j, tas máscaras en coche, o. ».

J^ laí acción tal casliijo. o B.

Azares de la privanza, o. «.

¿mantey ca batiera, o. 4

A cada paso un acaso, ó

Itero, o. 5.

Amor y Patria. i>. 5.

A la misa del gallo, o. a.

Mi eilamia, ó enlas malearas]

un mártir, o 2.
!

Actriz, mitilar y beata, i. :
Alpié déla escalera, t. í.

Arturo, ó los remordimtentoi.t I

d/ asalío!, ( í.
, ., . .

Anae! y demomo ó el Perdón de

Bretaña, t. 7 c.

A mentir, y medraremos . o. »•
i , i ,

.

A perro viejo nu kaij tus tus, ' S- " 1

Abogar contra si mtsmo,t. i. I-'*

A mal li?mpo buena cara, 1. 1.

Amor y farmacia , o. 3.

¿iierío y Germán ,*•<,
^

^ndrt» el Gambusino ólot bus-

cadores de oro, t. *•,,_.
Amor y ambición, o et tond

\ Dicha y desdicha,!, i-

i. Dos familiasriTules, I. ».

o I Don Fernando de Sundnc<

41 4 ¡ Don Carlos de Austria, o. i

SiDosleccioaes.t. S.

t\ Dividir pera reinar, t. ».

2|H /Mo» y n» derecho, o. i a i

íMoiva de Jfirmnnde. i. 6.

fle daífonáiíaífuii. i. •
Dejar el honor bien puetlg

lierman , t. 5.

Amor de padre,... ..

Alfonso el Slagno , i el cathllo de

Gauzon, o. B.

Allúváesol I. 4.

Adriana Lecouvrenr, o la actriz

del siglo XV, t. 5.

Al fincas,' á mi hija, t. i

Amar sin ver, t. i.

Beltran el marino, t. 4.

Senveu-ao CelUtii.ó elpoder ae

un artista, o. 5.

Batalla de amor, t. i.

Esmeralda ó JVIra. Sra. de .Pa-

rís. (.5.

Enriqueta ó el secreto, t. ».

Elisa, o. 3.

Enrique de Valott, t.i.

Efectos deunatengauza. o. i.

Entre des luces, zarz. o y.

Esleía ó el padre y la hija^. t. 2.

En poder de criados, t.i.

Españoles sobre todo ¡segunda

parte' o. S.

En la falla va el eastrgo. t. 5.

, Engaños por desengaños, o. i.

i\ Estudies históricos, o. i,

1 Bt el demonio! ! o. 1.

5 í £n la eon^anza etlá el peti-

j
gro, c. 2.

<í\M\ Entre cielo y tierra, 0.4.

2 1
liEnpazyj ligando, 1. 1

\
Enrique de trasluim

2U0 mineros, í. 3.

2 i Es unníño'. 1.2.

1 Errar la cuenta, o

5' 6 Elena déla Seiglit
''

i Estinrerdet.t. 4.

4 Empeños de honra

'En mi bemol, t. i.

g \
El andaluz en el baile, o. t

,
{—Aventurero español, o. B

S 10 , -Arquero y et Hey, o. 3. .

Zi-Agiotageúelotic\odemoia,tS. 2

—Amante misterioso, t. 2.

i\—Alguacil mayor , i. 2.

i,—Amor y la musiai. 1. i.

i\ -Anillo mis!erioiO.:.t.

ai— ámiijo mlimo, t. i,

i[—Articulo 9W, 1.*.

H\—Angelde la guarda, t.t.

|2 Bf El tHablo y la bruja, 1.3. \

1^54 g .-Delator, ó la Berlina deí Etr.i-

> |2 lOi orarfo. 1. 5.

I3 2| —Deiteiradu de Gante, o. 3.

1« 3 -Espósiio de Mra. Sra. ,
1. 1.

u 9 c * iW—Espoñolelo. o. 3.
'

|3 11 -Enamorado de la Reina, t. 2.

I3 i| -Eclipse, d el agüero infunda-

t 41 do. o. 3.
. . , i

i

i

_£5;)ft(ro d« Herftes/ieim, •• I-

I
— fui-orííoi/el «eu, o. 3.

S ui-FflS¡;diooelromie Derforl.ti.

S-'tíi — (;uard!i-6()S(;ue, í. 2.

9. i\— Guante y el abanico, t.t.

2 10 —Galán invisible, t 2.

9 g; —i;i]0 de mi mujer, t. 4.

21 4| —Hermano del artista, 9. i.

ti— Hombre azul. o. 5c.

4 —Honor de un castellano y ae-

I
ierdetinomuf/er, 0.4.

—Hijo de íu padre. 1.

1

ó los

, (.4.

ñor, o.

Camino de Portugal, o. 4

fondados y conninguno ..

César, 6 el perro del castillo, t2.'-

CuanJo quiere una mugerV. t. 2.
^

Cíiíurse d oscuras, <. 3. ,^

Clara Uurlotre.t. 3. Si'il — jriVsniío í's.
rons«j,9reel.í,onor,e..enja,o3. 2 |h^;^', «7;, í„»¿^,
(,omodpíidreyeomo<í>rey,o.3. | » ¿ ¡„¿ (mmosíuT"
Cuán;o.>^5«»« iewon.'o. 8. ,3 | _B;i¡e !/ ei ení/er. ., . • ..

Caer en et jarlí/o. 1. 3.
, .íJCTC/icmdo, d reptiMico íía-

Caerenstispro/jiíisredes, Í.2. -, 3 ;'„/'„.
Conspirar con n:ala "IrcU-- 6

\ \_^ • ' „„ ¿^ g. Pablo, t.t.
elcaJuilerodeí/armeníül. Í7c 4;l»l ';^amí"';""

,...,. o....-, i,._., „

g; —Himeneoenlatumba, ila Hs-

., 41 ckicera. 0.4. jlítljia.

2 5; — í/íjodeCroiiioüeí, dunore»-
(aiíracion, í. S.

-HO'o del emigrado, I. ».

4 —/Í»m6re complacieníe, 1. 4.

o'i —Hijo de todos, o. 2.

Z\—Uojnbre cachaza, o. 3.

,
\—Heredero del Ciar , í. 4.

31 9\-ldiota 6 el subterráneo, t. 5.

i\ ^\—lnge:licro ó la deuda de no-

li «or. I. 3.

6l—lajo de Ifargiirita, t. 2.

3!— teñador y el ministro, b «I. .

6 testamento y el tesoro, 6 e. \1\\í

i— Licenciado Vidriera, u. 4,

5 —Maestro de escuela, «. 4.

g —J/arido de ¡o Beina, í. 1.

12 —Mudo por compromuo o las

O I
emociones, í. i.

6 —Médico negro, t.le.
g\—Mercado de Líndret, t. td.

¡1 9 Eirerremoíodela Marlinito, 15 1 1*

4 4 — 7'aram6ana. í 3. * •
t — rio í/ el sobrino, o. i. 2 3

3 16 — JV.iiycrode jVadrid, o. 4. 9 14

2 6 —Tío Pa*lo<í la educación, I. 2 3 7

1 8 — 7>síameíi¡ode un soleero, í. 3. 2 I

5 6 — yaiismnn de tin marido, 1. 1. 2 4

3 Bi- íio Pedro ú ía m.ila eduea-
I i cion, (.2. 1* '

2 7I — Toro y el Tiiire. o. 1.
,
3 S

j^ 6i— Tejedor de Jiiíiía. o. 3. 3
¡

i b\— Tejedor,!. 2. I,
'

ll 5 — Fasodeagaa.dlosc/ecíoijlas

5¡ 4 causas, 1. 5 '* '

31 5 — Vivo retrato, 1. 3

3 i

si — Fampiro, í. 1.

4i 5 — f///íino dio de I'enecia, 1.5,

i'n\—l'tlimn de la raza, t.t,

'i.lo\-Vltin,oamor,o.í.
-í/íurero. I. 1.

I j'l0 — Z.i.jíií.ro de Londres, t S,

j' g —Zo^alero .le Jerez, o. 4.

I-I

4i 71 Fausto de Underival, t. 5.
,

1 .r<aríe-£'spadaelaieiiliir«-8,I&.3

j ]0|Fernandoelpe,<cadur, ó Málaga

9 lo\ y los franceses, o. Z a. y 10 c. >
'

i>oria, o. i. *

iH

;4etieu,

'

Cinco rei/e* para _..

Capric/ios de «na íolle; -
,

Carlota, ala ftafríona muda, (2.

Con un palmo de narices, o. 3.

Ca>nino de Zaragoza, o. 1.

Consccuercías dé un I»/' '<"•' ' ' •

Cofliecuejicías de ujt disfraz, o I

Casaríepor«o/iaí>e'">": . "'o.o i'í

fpcinodelnür/et/eíaÉÍ mtdio-

día, í 3. ,

Cambiar de ¿eo^o, í.- 1.

Compuesto y ii»nci;ia, i. 2.

De fa og«a manso me libre

Dlis.0.3.
De lo mnnoá la hoco, t. 3.

Orrí rdriííoeíesiaw^iicro, (. 4.

Dos contra uno, t. 1.

JJos «odies, «liinBidírimoniopor
anrcdccimienlO, t. 2.

Disnvnorpor gratitud, i. t.

Do,,ii,in;,uno,o.i.
¿I, tinüz al Puerto, 0.4.

Deicnqaüns d,: la riña. o. 9.

Dnhc Sa iicha ó ta mdei ¡ndeneia
defunillii.B.h.

DonJ>'-tnPo'hccu,a.i.
Don K.iniiro.o.S
DonFernandodeCatlrn.o.l.
fíotyuno.í. \.

Donde las dan lat toman, t. \.

fíedotáeuatro.t. i.

Dos noches, t. 9.

XHeguiyo pata de .\nafre, o. I.

Dos muerloi y ninguno difun-

;Y 2 '11 -Conlraban-lisla Sevillano, o í. 3

1 —jyarinero, ó wi matrimonio]

si repentino, o. t.

3\.-!ticmurialUta,t.3.

j —¡iiarido de dosmujeres.t. 1. I'

j —Marqués de foríville. o. 3.

8 —J/ií/alo, deicafcoífer» de San
I Jorge, I. 3. I

8 7 —jHarido de la fauoriía, í. 5 1

2 ^—Medico de su honra, o. 4
|

I—.Vfdtco'deunmonarca. o. «. :

jlio] —Marido desleal, ó quien enga-|

ño y qui

Gustavo lU á la conjuración de \

Suecia, i. 5. Ij'

Gustavo Wasa. o. B. *

Gaspar Hauser ó el idiota, t. 4. 4

Guardapié ll¡, ó sea Luis XV en

casa de ¡lina. Dubarry, (.1. Ii

ÜJii/iermo d« JVussuM.ó eílisío |

.\V/en í'/andrs, o. 5. »
Geroma la castañera, zarz. 1/

4 i

¡¿Hasta los mutrtot conspiran,»! 9|
liVonores rompen palabras, ó la

\

5I accio» de lilíaiiír, o. 4. 9

|>l|j /yenninia, ó volver á tiempo. I 5 3

jljg ¿Taíi/ax , ó picaro j(
honrado.

21 5 —Conde de Bollafío»", o- •
3 1 A —Cóm ico déla legua, t. 5.

3 1
j -Cepillo de la» ánimas, o. 4.

11 7 — Cartero. (. 5.

1 ! gl —Cardenal y el judio, t. 5.

3 1
5 1 -CId.íií-o y el romiintito, o. 4.

I—Caftaílerndeinduslno, o.»

I 1-Capilanu:ul. (.3.

si g¡ —Ciudadano Maral, 1. *.

4 z\- Confuiente de su muyer, í. I.

'll 7 — Catallfro de Griñón. 1. 2.

I —Corrfíidoi- de J/ndrid. 1. 2.

I — Caslilio de San Mauro, t. 5.

3' 7 — Criuíicode Lepanto. o. i.

2' B —C'üonely el tambor, o. S.

5 S —Cttuu'illo de Zamora, o. 3.

2 2 —Conde dn Jluiiíe-Criiío, pri-

mera parte, 10 c
3 2 ídem segunda parte, t. 8

18 4 El conde de Morcef, tercera par

Í2 3 íe del J/oníe-Crisli), í. 7 c. |S

U I

7I —Casiillo de S. Germán, ó delito

'j gi «espiacio», <. S.

1
:
—Ciego de Orleant, t 4.

2 )6 —Criminal por Aonor, (.*,

2 g — CaríiVíinl Cisnerois, o. 5.

¡1 g -Ci™», !. 1,

lo g -Carninal Bicfcelieu. o. .
!j s -Castillo de Granlier, {.*

z 3 —Duque de Altamura, 1. 1,

•, 1 _/íí„ero!U.4.

la 5 — Doctorcito, t. 4.

1

2

4 _/)e»ionio^oimlior,í. S.

-Diablo en Modrid. t. S.

,Q _.»/erc<idodc.5tfn redro, (. 5. 14 9

g —Ñaufiiigiode la fragata me-
dusa, t. 5. I

—Kuilo Gordiano, t.B.

-,\ovi.)deTUiitrago.t.3.
\

—jYoi icio, ó al mas dieslro te lai

peqan, t. \.
\—yoble n el soberano, o. 4.

-j\ac¡mic«ío del hijo de- Dios y\

la degollación de lot inocen-

(. 3 y p.
ij 5 Hombre tiple y muger lenor, o. 4 5

u 4 Honor y amor, o. 6. *

Inventor, bravo y barbero, I. 1. >

Ilusiones, o. i. *

Isabel, ó dos dial ae esperien-
¡

cia,t.S. it

Jorge el armador, t.t. \i

Jaique jemirra, o. t. ;¡

José Maria, ó vida nueva, o.\ ,i

Juan de lat Viñas, o. 2. ',<

Juan de Padilla, 0.6. c. ij

Jacobo el aventurero, o. *. 1.

Julián el carpintero, t.t.

Juana Grey. t. S.

Juzgar por apariencias, o. 5.

Junar con fuego, t. 2.

Jiúú

'*s. o. 4.

. , - - - 2 8 -Desprecio agradecido, o.i.

Beunaafrenta dos venganzas «5,4 ^6 -Diablo e,^morado, o 3

iKmonio en eaia y ongel en lo-

,

deros de «níano, ». I

.

eitditd.tt. 1* 3 -i)ia6<ono«íurfio, I. 9

4 1 —¡yudo 1/ la lazada, o. 1. jS

4 i—Oso blanco y el oso negro, 1. i.\1

[0\ — Pacto con Satanás, o. t. ¡9

4 -Preniioíyraiide, o. 2. [3

i — l'acto sa rijriento ó la vengan-

7 1 z'i corsa, t. 6 c. U
i-Paqede )]ooí!stock, t. I. ]!

IC-Perefl/n:. o. 4. JS
— PreuitO'l' una coyueta, o. ^. ]2

,— Piltdo i/ei ioreio, o. 1

(jl—yjodcrdc uu falso amigo, o. 9.(9

1
— Perro dt: crnííneía, í. I.

i

j _ Porvenir de un hijo. 1. % I

oí— /'adre del nonio, f. 2.

6 — PrortunciainiCKlc de Triana,

11 0.1.

S — Pinlorinolc». '-S-

9 — Pclugi(i-r.' en el taile, o. 4.

7 — Biplor i; iicanínníe. í. 4.

jQ _/¡,.,y rfe los criónos y acertar

14 i

por caramijola, 1. 2. |9

a -llobo de un hijo, t.i.
I

J

4 -Bey mar/ir, o. 4. .«

7 —Bey Arm¿ro,t.9. (•

5 — Bei; de e(r;Mí, í. 4. 9

-Hola de Elena, t. 1. |1

rientó. (

Laura de Monroy ó lot dos maes-

tres, o. 3.

o Luchar contra el destino, t. 3.

10) Luchar contra el sino, ó la Aoí'-

Itja del Hey, o. S.
\

. Llueven lobrinosW o. 1.

l(i LaurodeCasíro, o 4.

5 Laura, [pról. epil). o. S.

9 Lázaro ó el pastor de Floren-

A cia, t. S.

11 Ialrea«m«nf, l.B.

gZ.iiro/í/.copiíaío ',«»• '
2Uloeidosdelcielü, 1. 1.

« Lucilas de amar y deber, o. ».

4 LucerosyClycci/ina, (i el minií-

I íroiusíicicro, o. 3,

9 La Abadia de Castro, t. 7. e.

g -aliadlo de Piimarck. t.t.

—Alquería de ISrctaña, t. 6.

—Barbera dil Escorial, t. 1.

— Batalla de Clavij». o. 1.

-Batalla de Bailen, zarz. o 9.

B -Boda tras el sombrero, t. 4.

7 —Berlina del emigrado, t. 0.

3 tos consejos de Tomás, o. 3.

3 Lacostumbre es poderosa, t. 1.

5 los celos de una muger, ' »•

gilo coló del perro de Alctbia-
3 —Hayo de oriente, o. a. |>| °

i -".. ,

j - Secrelo de u na madre, t « » P- » |
» _^,;.^Z de Kerougol, í. í.

-Sfdarlor y. 1 mando, 1.3. ^ f I ^' „", ' '

^ fl,,,„r I. í.

e -Saslre de tdndre..». 9. 1 5^
Z)l7rU y CaldZ ¿.i

t\— Tiout.itobrttto.o 1. |I| * —i^orie j «•



EL IDIOTA DE LA MONTAÑA,
Drama en siete cuadros , arreglado del francés por los Srcs. D. Laureano Sánchez de Garay y

D. Vicente de Lalania, para representarse en el Teatro de Novedades el año 18G2.

PERSONAJKS. •

Claudio María.

RtsEL, buhonero.

Jnc<tto CüíAOE, maestro herrero.

Pablo Cosadk, su hijo.

Pedro Puj. l, posadero.

Plácido Bodhier, oficial de gendarmes.

SiHON, anciano.

Andoche, criado de la posada.

Casialú, herrero.

ioié, criado.

05 ALDEAnO.
ü:^ «tNOAIIHE.

Vm ciego.

Juana Pljol.

La señora de Flaviñei.

Enriqueta.
Marieta.

Gendarmes, guias, paisanos, obrero^, vendedortí , ven-

dedoras, jóvenes y chicos.

CUADRO PRI.IIERO.

Jít leaCro rcpresenu la sala de una posada. Al fondo una pueril

gue di i la monura-, puertas laterales; i la izquierita una (ran

«hímenei, ; coleada jubto á la chimenea, habrá una escopeta, misas

n •! primer término y en el ronda i la derecha.

ESCENA I.

Bodrier, CastalO, Andocoe, gendarmes y guias.

{Todos beben, sentados á la mesa, menos Andoehe

?u« está á la puerta del fondo, mirando hacia

úera
)

BOD. [briniando.) Señore'?, á la salud de PuJro Pu-
jol, (I mas diestro de los cazadoras, el cual nos lia

mítado la gamuza que hemos de cenar esta nuclio.

TuDOS. A BU salud.

And. (riendo.) J,i! Já! Já! Eso s! que eüá büDiloI

Cas. Qué es lo que pasa?

Bou. Por qué ríes de me mudo, imbécil?

Ano. Elinibécil es Claudio Haría, el idiota; el amanU
da la linda Juana... Kstaba sentado á la urllla del rio

cotuíéodose un pedazo de pan, cuando su acercaruu i

él los muehichos de! pueblo, y sin que les sintiese,

le han tira>to di; espaldas al agua, (sigue riendo.)

Cas. y es eso lo quo te liaon reir?

BiiD. Vaya, imbécil, trae otro par de botellas.

Cas. Mira, tráeiios tres, para beber con el ulicial.

ESCENA II.

Dichos y Rusel.

Rus. {apareciendo. ) Trae cinco, y hnheremos todos.

Todos. Rusel aquí! (cíiíra Ihísel, con su fardo al hom-
bro y un palo en la mano.)

Rus. SI, Rusel el buhonero. Qué tal vá, señores? Yo,
bien, gracias á Dios. (Jué sed buce por aquí! (se lim-

pia el sudor con la mano.)
BoD. (Ya me figuraba yo ijue andaba este por el país!)

(alto) Viene eso t'anbi eii rui.;la?

Rus. Ha pasado ya por la aduana; creéis que tenga con-
trabando? [fingiendo llorar) Ah? SeFLir oücial, esas

sospechas me hacen mucho daño.

BoD. Mas pnr eso, no d^jas do atravesar el puente de

España, con frecuencia!

Rus. Eso cunsisle, en que ;;mo much) á los españoles,

(bebiendo.) A vuestra salud! Si vieseis que mujeres

tan bonitas hay en España! .Mirad, sus pies son a.sí

de grandes, (señalando la gema dcUledo) y sus 0)0S...

así... (señala los brazos^
BoD. (agarrándole de la oreja.) Y el tabaco, qué tal es,

bergante?

Rus. Qué aprehensiones tan estrañas tennis! Yo no soy

coiitrabanJisLa... Lo (ni en mi juventud... como to-

dos los de! país... Y vos mismo, gendarme, no ha-

béis. ..

BoD. Qué dices? (co)i cólera.)

Rus. V qué buen oficio el de contrabandista! Se camina

con el corazón lleuo de espuranza, la c.ibuza libre, y

el pié listo; se pasa junto al rigislro de la aduana,

con los sacos vacíos, y á las dos huras se cruza por

sendas descoinjcíilas, con el saco lleiii, el C'ir.izon

agitado, y el oído lisl'i; li mirada es escudriñadora y
sin fumar, por i.o espantar á las ui')-cas, y sobre todo,

á los a luaneros, que divisan el colur de un mosijuito

á cmcuenta pasos de distancia. L) dicln, raí lómen-

le, el contrabandista, es el rey del iniinií.



And. {trayendo mas lotellas.) Aquí tenéis, stüor

Rusel.

Rüs. Y vuestra prima Marieta? Cuándo os casáis ton

ella?

BoD. Allá veremos.

Rrs. Sigue li.iciendo de vos lo qaeíe te antoja, según

costumbre? (á Pujol.) Y á Pedro P-ujol, como le vá?

Bct>. Esperaiitjp comer gamuza gui.-ída.

Rts. (cojin.otJÍdo.) Y la stñorila Juana, foliija?

B( D (riendo con tos otros ) Alioia te, toca á li; el amor

nada respeta.
.

Cas. a qué preguntas por la señorita Juana, si no t«

quiere?

Ris. No diré que no; pero jo la amo y eso basto... On!

Si llego á ser rico, quién sabe si entonces... poique al

fin y al cabo, basla la más melindrosa se engrie con

las albüjas, los vestidos y las jojas. \amos, esloy de-

cidido á hacer pronto forluiia, para conseguir su

amor.
BoD. Es una joven hermosa!

.

Ris. Es un ángel! {suenan las campanas.) A qué viene

ese repique?

BoD. Hoy se celebra la Gesta del pais.

Rus. Y tienes razón! Por eso esisis tan limpios y re-

lucientes.

BoD. Esta noche tenemos baile; quieres ser de los

nuestros?

Rüs. Me es imposible, pues tengo que caminar mucho

todavía. Pero no obstante, sonad, campanas, que un

hijo de vuestro pais ha venido á respirar durante una

hora, el aire de la montaña! (bebiendo.) A la salud de

mi aldea!

Todos, {bebiendo.) Al patrón de Redac!

ESCENA UI.

Dichos, Marieta, y otras jóvenes; llevan el traj» dt

montañesas; la saya.rayada, blanca y negra, y la

capucha encarnada.

Mar. (á Bcdrié.) Qué veo! No os he pnhibidoque

bebáis? i

BoD. Si, pero...
. , , ,„

Mab. Silencio; dejad ese vaso! Cómo se entiende! (fio-

Rus. (Qué dii liosas son las mujeres! No tienen miedo á

los gendarmes!)

Mar. (ó fíusel.) Calla! Tio Probidad, habéis venido

para asiMir á mi casamiento? Sabed que me caso con

Plácido, dentro de dos meses.

Rus. Ola!... Queréis pertenecer á la milicia?

Mar. Ya es tiempo; tengo diez y ocho años...

Rus. Y seguiréis llevando el libro de caja en la herrería

del señor Cosade?

Mar. Cómo! Habiri do ir desde las seis de la mañana
i^

hasta las seis de la noche ú copiar la entrada y salida

dtl almacén y la casa, por diez escudos mensuales?

Ni soñarlo! Cuando me case, me ocuparé de mi ma-

rido y de mis hijos.

Boi>. ( con cariño.) Oh!

Mar. {dándole un manotón.) Silencio, Plácido.

Rus. (Allí viene la señorita Juana:)

ESCENA IV.

Dichos y Juana, vestida como las demás, con un libo

en la m .no.

Todos, (lovantártdose ) Buenos dios, señorita Juana.

JoA. Buei.os días, amigos niios!... Adiós, señor Rusel.

Rus. {saludándola, maliciosamente.) Me vio!

El Idiota

Ji'A. Cuánto tiempo liaee que no se os vé por sq\i!! Ha-
béis hecho ItHen negocio?

Rus. Así, así; ja sabéis que... {Juana se le aleja un
}>oco.)

Mar. ibajo áTufcl.) Vamo.«, valer! Díseto aheni!

Rus. (fcíní/orííío.) Haléis rtijlexioiisdo ja, snior4la Jua-

na? Ya si-beis qt.e fo\ un buen chico;, muy trabaja-

dor, y que nierezto alguna cosa.;, -Va ja, decidme,

queríi* s-*! mi esposa? V-t

li.v (ccji ti'iniáíz.) CóSüine, cuando mi padre netcsi-

ta ric n 1? P|iedo sfpfisine de él con las desgrícias

que nos han sobrevenido?

Rü.>. Cómo?
Ji'A. Hablo por la epidemia, que lia destruido todos los

caballos... Ha sino preciso conprar otros para seguir

el servicio de la posta. El buen Sim.on nos ha presta-

rio una gran cantidad, j basla que se la paguemos, no
pienso en casarme.

Rus. Sí, pirque me despreciáis... porque no me creéis

digno de vuestro ¡mor!

Mar. (í'¡£7i(ío.J Cree que vuestro amor es de contra-

bando, como vuebtro comercio.

Rus. No me ¡¡ma, porque prefiere á otro.

JuA. {turbada ) Yo?
Rus. Pablo C(spde, liijo del rico herrero, que hace dos

años se fué á b guerra de África, y luja vuelta es-

peráis.

JuA. Su vuelta?

PiJ. (desrfe /llera.) Juana! Juana!

JuÁ. Mi Padre!

ESCENA V.

Diches, Pujol, y á poco la señora de Flavi?!el »/Eí<»i-

QUETA.

Ptj. Juana, aquí viene la señora de Flaviñel y su sobti-

na; ya me pensé yo, que al salir de la iglesia vendrían

á nuestra casa; hé ahí la razón de mandarte hacer UQ
ramo.

Enr. {apareciendo al fondo con su tia.) Apoyaos sobre

mí, querida lia.

Fi-AV. Gracias; me siento mejor.

Jua. Estáis indispuesta, señora?

Flav. (sentándose.) Ya se vá pasando.

Mar. (á Bodrio.) Llevadme ala función, Plácido.
,

BoD. Mi deber me llama allí, (á /os gendarmes.) En
marcha, muchachos.

Rus. Todos van á bailar, en tanto que yo!... Oh! De
buena gana prendería fuego al pueblo.

BoD. Vienes con nosotros, Probidad, prohibida?

Rus. {bruscamcjite.) Allá voy. {vánsc por el fondo.)

ESCENA VI.

Pujol, Enriqueta, Juana y la señora FlatiRei.

Enr. Os empeñasteis en venir á la iglesia...

Flav. Es eso fatal sitio de la montaña, que al verle me
despierta recuerdos tristes, {con cariño.) Pero tú,

querida mia, estarás siempre á mí lado, y nadie te ro-

bará & mi ternura.

Enr. Tia mia!

Juana t Puj. Señora!

Flat. Decís bien; es preciso olvidarlo todo. Y vos, Pujol,

sois más feliz?

Puj. Si señora, {mirando á Juana.) Y no habla do ser-

lo, teniendo á mi lado é esta santa?

Flav. (á Juana.) Hija mia, la bondad atrae la fsli-

cidad.

Jua. Hago lo que debo con un padre tan bueno.



de la montaña.
Cüt. (á Juana.) Por qué no acuilislois á iioíntros, i-n

vuestro-! «piirDsT Siilitil i|uo Iimiho mis sliiN-ros,
j
quo

para na<hi l<<s nacejíio. Contad, púas, con mi bulsa,

CUIDO si fueso viU'Slrii!

Ji\. (laimiuloU la mano .) Gracias! Confio en e! cic-

lo, en quo ilenlri) ilc poco, no lemlroruns nocesidad de

nada. (>'« oye ruido de una diligencia.)

ESCENA Vn..

Dichos y ANnocHE.

Ano. (corriendo.) Patrón! Ahí está la diligencia de

Tarlies, qj.í vá á mular ol liro.

Pl'J. (saliendo ) Dispensadme, señoi*» condesa.

Flav. (kvanlándose.) Eiirii|uel:i, vAinonus; que tene-

mos que estar en casa antes iXe nnociiecor.

Aso. (bajo (i Juana.) Seíiorila, al instimte le lio cono-

cido; viene en el cupé.

JiA. Quién?
And. E\ señorilo Pablo.

JiA. (con alegría.) Pablo!

ESCENA VIII.

Dichos, PiiDBO Pi'jnL y Pablo (en traje de cazador de

África. Lleva la crui de la legión de honor.)

Puj. (dándole la mano.) Victoria! Vale te.ieiDos

aquí

!

Pab. Mi buen Pujol!... Juanal... (saludando á las se-

ñoras.) Señoras...

Flav. Adiós, Puiül!

Puj. Señora condesa..".

Mrií. Juana, sí no vas á verme, no te querré como
i imi^a.

JuA. Señorita Enriqueta, os doy palabra de ir. (ffr*-

riquela vasa con su tía.)

ESCENA IX.

Pablo, Pijol y Juana.

Pab. Cuan larsos me lian parecido los dos años que he

pasado en África!

Puj. Vamos, que no habéis empleado mal el tiempo.

Pab. (alegre.) He sido condecorado, y ascendido á

subteuiente en el campo de batalla; pero héine aquf,

dispuesto á emprender las cacerías de otro tiempo.

(akaníando la escopeta.) Sigue siendo tan buena tu

oscopela?

Puj. -Ni ella ni yo hemos envejecido.

A:<D. (entrando.) Patrón, que la gamuza se eslá que-
mando!

Pbj. y me lo dices con esa cachiza! Dispensadme un
momento; voy á arreglar la cena de los conductores.

(vcui con Andoche riñéndolc.)

ESCENA X.

Pablo, Juana y luego Jacobo.

Pab. (dando la mano á Juana.) Querida Juana, mi
amiga y compañera de infancia, cuanto me lie acorda-

do de vos!

ÍUA. Renunciad á vuestros proyectos; soy pobre, y vues-
tro padre es rico.

Pab. (contento.) Mejor para él! Yo soy subteniente d«
cazadore-, y me doy por contento. .. no me rechacéis,

pues 03 creeré ambiciosa.

JuA. (con júbilo.) Me amáis aun?
Pab. Creéis que lie olvidado nuestros paseos porlamon-

UQ<7 No, amiga mía. Ahora, al atravesarla en la dí-

UgeDCia, no he podido meooi de apearme, y recojcr

que lanío os gustaban cujuJo niña, (se«sl.is (Inros

las dá.)

¡vx. (conmovida.) Nada hi olvidado!

Pao. y ves, Juana, me amáis también?
JuA. (enscñiindolc uní sor/ya.) Mirad .

Pab. Mi sorlijii! Laqi|<í US di iI ¡larlir! Olí! Mi querida
Jiiiiii i! (vá á besaría /a mano y se se¡i.iraa al ver al
fondo á Jacobo Cosadc.

)

JuA. (Cielos! El señor Cosade!)

fAD. (Mi padre!) (oáse Juana por /» ísymerJj; mo -

mentó de silencio.)

ESCENA XI.

Jacobo Cosade y Pablo.

Jac. Muy bien, señorilo! Vuestro primer cuidado, al

volver do África, ha sido visitar e^ta posada? Si mis
negocios no me conducen á csla aldea, indudable-

mente hubiese sabido vuestra llegida cu indo nadie

la if^norase.

Pab. Padra mió!

Cos. Amáis aun á esa jdveu?

Pab. Por qué negarlo?

Cos. Pues sabed que estoy resuelto á que no perdáis

vuestro porvenir, ocupándoos de un amor indigno d»
vos.

Pab. Sabed que Juana Pujol es una joven honrada...

Cos. Vuestro deber es obedocenno.
Pab. Ignoráis el respeto que siempre os lie tenido; su-

puesto que jarais os he hablado de mi fortuna, de-
jadme al menos que sea dueño de mi corazón, (apa-
rece al fondo Simón y escucha.)

Cos. Ya lo arreglaremos todo.

Pab. No olvidéis que Juana es la felicidad de mí vida.

Cos. (que vio á Simón.) Esi.l bien; esperadme en lu

ferrería. Esta noche, cuando yo vuelva, hablaremos
sobre el parlicular.

Pab. (conmorído.) Hacia dos años que no rae veía, y ni

siquiera me ha abraz.ido! (vase.)

ESCENA .\ll.

Cosade y Si.mon.

SiM. (acercándose con humildad.) Salud, señor Co-
sade.

Cos. Sois vos, señor Simón?
SiM. Veo que no estáis muy acorde con vueslo hijo.

Cos. (secamente) Así es.

SiM. Pues debierais amarle rnas; pues sí no fuese por
él, no seríais lo que soi<. Si no se hubiese encontrado
en África cuando murió vuestra esposa, habríais teni-

do que devolverle la dote, y en vez de ser dueño de

la ferrería, seríais un simple obrero

Cos. Hablemos de otra cosa... Recibí vuestra carta.

Si.í. Y qué respuesta me dais?

Cos. Mañana la sabréis.

SiM. Pero...

Cos. Silencio, que viene gente I (llamando.) EIi!

Mozo!

ESCENA XIH.

Dichos, RustL y Andochr.

Rus. (entrando. ) Todos v;m i bailar, menos yo.

And. (llegando
)
Quien me llam.i?

Cos. Cuida alguno de mi c.iballo?

And. En la cuadra le tenéis iiiascullaiido aven».

iH. (Y no podré tener la respuesta antes de mañana?)
Cos. Veremos. (Cada vez vá siendo más iiitol"rablB est»

hombre, y es preciso deshacerme do úl
)
(vate.)



El Idiota

ESCENA IIV.

Rusel y Simón.

Rus. Felice?, señor Simón.
SiM. Qué triste te tiene el amo-? Por qué no le mandas

á pasear?

Rus. Si fues* tan fácil!...

SiH. Ya sabes que he sido amigo de tu padre, y que
te doy bu':notf consejos... Ti! quiero mucho, porque

eres "un buen muchacho, y porque cada vez que Tie-

nes de España, me traes un regalito.

Rus. Tabaco, no es verdad? Tumi, aquí te traigo un
paquete, (se j^one á deshacer el saco.) Aqui viene en

mis archivos secretos, donde los aduaneros no pe-

nefran

SiM. Gracias... Mira, Probidiid, prohibida; quiero ha-

certe algún regalo, cuando me muera.

Rus. Vá! Si vais á vivir mas de cien años!

SiM. ( rierido.) Ojalá! Poro en fin, si sabes algún dia qu»

Simón ha pasadfi el arma á la izquierda, oonao dieen

Ins aduaneres, tus íntimos...

Rus. Enemigos! Adelante!

SiM {bajando la vos) Te vas en seguida á mi casa de

la montaña.
Rus. A la del Pico de! infierno?

SiM. La misma. Entras en el jardin, y al pié del pina-

vete viejo...

Rus. Aquel bajo el cua! hemos fumado varias veces?

SiM. E! mismo; no tienes mas que escarbar un poco, y
encontrarás algo que te será muy útil.

Rus. Cuánto?
SiM. i\(i es di.iero; es una cosa que solo te servirá des-

pués de mi muerte.

Rus. No kr olvidaré.

SiM. Me alegraré quesea dentro de cieo años, {vasepor
la [izquierda).

ESCENA XV.

Dichos, BroniE , Marieta, aldeanos; después Stiion y
Pediio Pujol, y en seguida Juana: todos por el fondo.

Ros. Veamos si puedo vender alguna cosa, (gritando)

Vecinos y vecinas (le Rodac, queréis cosas buenas y

baratas? Aquí tenéis bonitos cucliillos, tigeras, deda-

les, pañuelos de sT!da y dj lana, rollares y pendientes.

Alü. (rodeándole) Veamos! Veamos.'

SiM. ' (que ha esiado Jiahlaudo bajo con Pujol, dice en vos

alta) Eli lio, la deuda es deuüu.

Püj. Y quién os lo niega?

SiM. Por qué no me pagiiis, cuándo hace ocho dias que
ha vencido el recibo? El lio bre de vergüenza paga

puntualmente.

Puj. (colérico) Me insultáis en mi casa, viejo usurero?

(se echa sobre el).

Rus. (inlerponicndose) Un poco de calma, amigo Pu-
jol.

SiM. (amenazándole) Es así como se me paga? Te ase-

guro, Pedro Pujol, que esta noche te has de acordar

de mi. (liase furioso).

JuA. (entrando) Qué lia ocurrido, padre mió?
Puj. iNbda, no ha sido nada, (se oyen grandes risota-

das.)

Rus. Qué pasa?

And. (entrando y riendo á mas no poder) Vaya un
chüscii que liciiius dadii A Claudio María... Mirad, mi-
rad, aquí viene.

ESCENA XVI.

Dichos y Claudio María.

Entra Claudio .\laria acosado por los chicos, los eua~

. les le empujan, le pegan y seburlan. Sale miseraUe-
menle vestido; un saco de lienzo, sostenido al cuello

con ufi bramante que cuelga de su pecho. Trae un
gran ramo en la mano, y su haraposo sombrero cu-
bierto de llores. Se deja burlar de los chicos y se son-
ríe estúpidamente.)

Todos. Claudio María!

And. Aquí tenéis el amante de la bella Juana; vamos,
hazla la pregunta de siempre.

Todos. Si, sí, que se lo pregunte.

Clau. (á Juana) Señorita, cuándo nos casamos?
A^b. Mira, Claudio, estoy seguro de que la seducen tus

gracias.

Uji chico, (dándole con un látigo) Que baile la danza
del oso.

Clau. Ya voy, ya voy. (salta pausadamente.)
And. Canta á tu novia una canción.

Todos. Si, que cante.

Clau. (obedeciendo) Yo vá á cantar, para que ella ra»

case.

Todos. Si, sí.

Clau. (cantando)

Qué hermosas muchachas
se encuentran aqui;

con sus capuchitas

de rojo y cannin.

Todos. Bravo, bravo.

Clau. (á Juana) Cuándo nos casamos?
Rus. (Pobre muchacho! También él la ama!) (un e/iteo

levanta el látigo).

Clai:. (al chico, asustándole), Auh! Auh! (el chito
huye) No me ha pegado, no m'e ha pegado, (saltando

y dando palmadas).
Mar. (compadecida) Jamás hace daño á los chicos.

JuA. (id.) Ni á nadie.

And Escepto cuando alguno os enamora.
JuA. Calhd, sois un loco!

And. Loco? Ahora lo veréis. Sujeladle vosotros y no le

soltéis, (sujetan á Claudio, que se ríe sin resistirse.

Andoche se arrodilla ante Juana, y dice suspirando;)
Ah! señorita Juana, yo os adoro! (Claudio se suelta y
se lanza sobre Andoche, á quien separa con furia)
Cásplta, por qué no le habéis sujel.ido/

Clau. Marcha, marcha; yo no quiero! Yo no quiero!

JuA. (á Claudio que escucha con atención.) Me tienes

disgustada, Claudio; por qué siendo tan fuerte, no
trabajas en vez de mendigar el sustento? (aparece at
fondo un ciego guiado ptr un chico).

El ciego. Hermaiiitos, Jiay alguna candad para el po-
bre ciego?

Clau (señalándole) Ese también pedir.

JuA. Es anciano y ciego, y nuestro deber es socorrerle.

Clau. Nuestro deber sí, sí. (se acerca al ciego y I»
dá el pan que comía).

Mar. Cosa más rara! Solo comprende lo que vos le de-
cís.

Clau. Cuándo nos casamos?
Bod. No se perderá.

JuA. (nñéndole con dulzura.) Casarme yo con un pe-
rezoso y un ignorante? Si supieras leer y contar

Clau. (repitiendo maquinalmenle) Leer y contar?
JuA. (dándole un libro) Aquí tienes un libro.

Clau. Un libro! Papel!

JuA. Para leer.

Clau. Leer y contar.

JuA. Cuiíndo sepas, te amaré y me casaré contigo.

Clau. (dándose en la frente) Olí! Leer y contar. . Leer

y contar/" (abrazando á un chico que quería pegarle}-

No me lia pegado! (sale corriendo y diciendo:) Leer
y contar! Leer y contar! ,ni ..i.-.^h



do la niontaua.

Los CHICOS. Arre, Claudio Uaria, arrct (corren tras él,

y los aldeanos y aldianat váiue también).

Arto, (rieiulb) Eu la viüu de üios aprendorú á loorl

ESCENA XVII.

JuA>*,'.nusEL, Pljoi, t Cos\nE, los cuales entran al irse

Claudio; Mayorales sentados en la mesa del fundo.

Cos. Quit-n es ese desgraciado?

I'u. Ciiiiu.! Siendo ilel p;iíá lio conocéis al idióla do la

muniiiiiiif

Cos. Nó. (Guaría se sienta ú la izquierda y trabaja.)

Pfj. Pue.-. es Claudio Muria, el hijn de .Miij;(lideii:i l!er-

vier, que tenia su cabnfia en el Pico del Iiiíiernn, y que

criaba al liijo de la señora de Flaviñel; niño que fué

ivbado por unos gilanos.

Cos. Efi'CliTanienli", he oído esa liistori-i: pero no com-
prendo cómo Claudio María...

Rus. Se \\.\ vuello idióla? Figuraos quo una larde Mag-
dalena se quedó di rmlda Junto i la cuna del iiirio que

criaba, mientras uue Claudio María, de ciucu añus en-
tonce.s, jugaba delante de la puerta. De lepeulc entra

bn gitano en la ca?a y se llera el niño que estaba en

.la cuna. A no dudarlo, Claudio debió de yrilar paru

defender á su berniano de leche; entonces el ladrón le

quiso e.'-'rangular para que callara. Cuando Magdalena
despertó encontró el lecho vacio; preguntó á Claudio

por el niño, y se puso á reír, enseñándola su cuello

eníau¡;reiitaOü. De.-de entonces nu ha di<jadu de iilr.

Hoy, quo está huérfnno, va de casa en casa á calen-

tarse, cuando lime frío
, y á pedir üin. sna , cuando

tiene l.andne. Esia es la historia de Claudio el idióla.

JuA. (levantándose ) Pobre muchacho !

Cos. {oyendo vn relej) Las siete.

Pdj. Juana, ve a puüer hi iiicsa. {vot6 Jua7ia.)

Cos. Cuánto os debo por el gasto de mi cabailo?

Pdj. Lo que queráis, señor Gosade. {le dá míií moneda
á Pujol , el cual so vá por la izquierda

)

Rus. (a Cosade) Vamos , no me Compráis alguna cosa?

Unas buenas navajas iaglcsas, curtapluiuas, pulac^s ó

esluche de viaje?

Cos. No
,
gracias.

Rus. Al menos llevadme esto libro de memorinj, á pro-
pósito para llevar las cuentas de la ferrerii.

Cos. {impaciente) Cuánto es?

Res. Uos francos, precio lijo é invariable. (Cosida paj;»,

y Rusel se coloca el saco al hombro.) Vais por ini

camino, señor Cosúde?

Cos. {iüludandu á Juana y á Pujol qua aparecen.) No,
voy á Tarbes. {vase.)

Res. I'ues yo al Puente de E^pafia... Voy á emprender
un pasco de dos meses. Hasta la vista, señores, {vase)

Todos Buen viaje. Probidad... prohibida!

A^D. (o;)arecÍ6/ido.) Pairon, U gamuza está en la mesa.
Poj. Señores, á comerla 1

Todos. A comerla! (transe todos por la izquierda , de-

jando la sala sola y casi á oscura» )

ESCENA XVIII.

Jacob > Cosade, y á poto Ivx'si.

(L« puerta de la derecha se abre con sigilo, y aparece
Jacob') Cosad',, embbtado, y mira por todas partes,

andando de puntillas ; cojc la escopeta quo está junto
á la chimenea, la oculta entre lu capa, y vá a salir

por la derecha. En esto aparece Juana con una luz

en la mano.)
JcA. {ilesda dentro.) Voy, padre mío!
Jac. Al^uh'n se acerca, {huye por la derecha.)

Jda. (da un .«rilo, y deja cner la luz.) Ab! FaVor, pa-
dre mío, favor!

KSCENA XIX.

Jpvxx, Pi'jfx, los mayorales, y apoto Aisoor,»!.

Piij. Qué tienes, hija mia?

iii\. (luiiihliindo.) Un hombre ha huido de esta salj al
«cercarme yo.

'

Puj. {á los mayorales, que le van corriendo.) Corred
ved si es al¿juii ladrón.

'

JuA. No lie vi:,lu mas que su sombra.

Pbj. Tal ve/, el miedo le ha engañado; por aquí no se
divl^a á nadiu.

JiA. {para si.) Cosa ma.í rara! Pues jurarii... {alia el
edHdelero y lo ¡one en ¡a chimenea.)

Akd. {entrando.) l'atrou , aquí os Iraigu est» pip»l con
ana íif^ura encima.

Pdj. {con trisloza, después de verlo.) Ah!
Ji'A. De quién es, padre mió?
Puj. El enibiirgo de mis birnea para mañana: SimoH

cumplió sus amenazas.

JoA. Qué hombre lim cruel!

Ptj. Venga mi sombrero y mi bastón, que voy á verle
ahora mismo, á lin de que mti conceda algún tiempo ..

JuA. {asuilada) Vais tan tarde i la irontaña?

PiJ.
(
que ha recibido di Andoche el bastón y ti .lom-

brero.) Qué quieres que me suceda en un dia como «I

de boy? Atiumas, que en la montaña aun se vé.

Cas. Os vais , señor Pujel?

PtJ. Cenad vo^olros, en tünto que yo voy i casa de ese

péríidu Sinn'ii. {vase: ¡os demás sa marchan por Im

izquierda.)

FI.N DEL CUADRO PRIMERO.

CUAURO SEGUmDO.

El Pico i»] ínflenlo; al fondo lis cimaa negadas alumbradas por io'

íllimus reflejos del sol; i lairquierda, »n primer termino, se vi

Dna ose av.icion en la roc.i, la cual sirve de vivienda al Idiota;!

la derecha, ; al rotdo, ana campana; íla iiquierda , en seíand*

térialso , bd Mrzal.

ESCEiNA PRIMERA.

Claudio Maiua , solo.

CtAU. {aparece acnriéndose, eojiendo flores de un lado

i otro, y mariposas, gritando.:) Ali! Olí! Ah! Oh! (ia

inonlaña repito alo lejos el eco.) Compañeros, no vo-

léis! {saca líji pedazo de pan del saco
,
que se come

sentado.) Yo leer y contar, y ella se casará conmigo.

Olí! Si, leer y contar... Uf! Hace frío! La nieve e!

fria. (se oculta en el agujero de la peña y se echa

sobre una destrozada manta, quedándose dormido.

Se ve á S'mion trepar con trabajo por la montaña.)

ESCENA II.

Simo:» y Claudio.

Sin. Ah! Qné cansada es esta subida! Las piernas se nie-

gan a servirme! A estas horas habrá recibido Pujol mi

aviso. Lo sienlo, pei-o pr'inero soy yo que nadie... {se

detiene ante Claudio que despertó y le tnira atenta-

mente.)'^,* eslá aquí el IdióialQué poco me gusta

tener precisión de pa.íar per delanta de este imbécil,

para ir á mi casa! Lu peor de lodo es, qun iiih aliorrece

dfi muerte. Eb ! Idiota ! {alza el baslon, y í lamlio agarra

una piedra.

)

CiAU. {amenazando.) Eli! Quién v;.? Quien va?

SiM. {bajamlo el palo.) Qué haces que no duermes, im-

bécil '!



ú El Idiota

Clau. {soltando la pie'dra.) Nj rae pega! No ra; pega!

{Simón continúa su camino, y ai cruzar el matorral
le disparan un tiro, y cae a la escena un papel do-
blado figurando un taco.)

SiM. {cayendo mortal.) Ali! <

Clau. {tranquilo y f.ostaio.) Eii, eli ! {riendo.) Puin!

Abajo gamuzas!
SiM. (casi agonizando.) Favor! Socorro!

Clau. {levantándose.) Quién llama?

SiM. Giáudio... Lh campana, li campina. {cae muerto.)
Clau. Ali! S¡, U cainprma! {tirada la cuerda, y toca

la campana agitadamente, diciendo.) Tin! Tiii!

Tin!

ESCENA III.

Dichos y Pedro Pujol.

Pui. {aparece y vé á Simón muerto,) Va liombre ase-
sinado!... El señor Simún!

Clau. {moviendo á .Simón con el pié.) No se menea.
,
Jé! Jé! {scfialando ¿a camisa ) Agua encarnada!

Puj. {gritando.) Favor! Socorro! (oparecen oídcanos.)

ESCENA IV.

Dichos, BoDRiER, Castalú, gendarmes y aldeanos.

Todos. Qué ucurre?
Puj. Que el señor Simón acaba de ser asesinado.
BoD. Pronto, un médico.
Pv¡.. {arrodillado junto á Simón) Es inúlil.. está

muerto!

Todos. Muerto!

BoD. Corred, buscad al asesino.

Casi, {á los aldeartos.) H^^aqui una muerte que viene

bien al posadero.

Alo. Por qué?

Cast. Porque Pedro Pujol debia mucho dinero á Si-
món.

Un ald. Tienes razón; y hace un cuarto de liora, que
riñerojí en la posa la.

Un gendar. {entrando.) Mi teniente, ved lo que aca-
bo de encontrar.

T«Dos. Una escopeta!

Gedd. El asesino trató de arrojarla al precipicio, y se

enredó entre Ifis ramas.

BoD. {mirando la escopeta.) Es la escopeta de Pedro
,

Pujol!

Puj. Mi escopeta? Imposible!

ToDus. Olí! {murmuran por lo bajo.)

Cast. (á los uLím.íos.) No os decía yo?

BoD Cómo es que vuestra escopeta...

Puj. Yo oí una detonación, y el toque de la campana;
eché á correr hacia aquí, y encontré á Simón en
tierra.

Clíu. Yo toco campana!

PoD. Prestasteis esta escopeta á algún cazador?

Puj. a nadie; la tenia colgada junto á mi chimenea.
BoD. No debíais mil quiniíMilos francos á Siinon?

Cast. Por eso riñeron liaco pocu.

Alo. No cabe duda, Pujol es el asesino.

Puj. {yendo á ellos.) Miserables!

Varias voces. Si, si, él ha sido.

Bou. Pedro Pujol, la voz pública os acusa; daos, pues, á

prisión en nombre de la ley.

ESCENA V.

Dichos y Juana.

J«A. {arrojándose en los brazos de su padre.) De qué
os acusan, padre mió?

Puj. De un infame asesinato, (señalando á Simón.)
JuA. Y sospechan do vos, siendo -íI hombre maí hnnra-

d'> y probo de la aldea? {varios se llecan ti ca-

dáver.)

Puj. {fuera de si.) Claudio ha sido testigo de todo.
Too is. El idiota!

Puj. Claudio, lovdos me acusan; tú estabas aquí, y pue-
des liabj.ir... Dique soy inocente... Vamos, llama á la

razón en tu auxilio; reúne tu inteligencia.

Clau. (se rie.) Yo campana! Yo campana! Din! Din!
Uin! Din!

Puj. Oh! Estoy perdido.

JuA. Amigos, no hay ninguno que le deüenJa?
BOD. Sí Pujol es ¡nocente, la justicia le salvará. Llevé-

mosle á Tarbes. {los gendarmes se apoderan de Pu-
jol; los aldeanos se llevan el cuerpo de Simón; Juana
se agarra á su padre y todos se ponen en marcha.)

Clau. {solo, y en primer término ) A Tarb''s! Es lejos

Tarbes! {se baja y recoje el taco del Uro que mató á
Sinwn) Pñp"l para leer y contar! {se mete en su
agujero, mientras los demás se alejan, despliega el

papel medio quemado y hace esfuerzos para leer,

«uando cae el telón )

FIN DEL CUADRO SEGUNÚO.

CUAURO TERCER».
En Tarbes: Plaza de árboles; h la izqaieril.T , en iiii Jiigulo, el pa-

lacio de justicia, con escaleras de piedra para subir"i él; á la der e-

cha, en primer término, ua caté; mesas y sillas delante it la

puerla.

ESCENA I.

Ai^doche, Castalú, Aldeanos, Obreros y luego B maiÉ .

{Al alzarse el tdon, la multitud forma grupos en ¡a

plaza; .inioche está sentado en los escalones del

Tribunal. Se ve por el fondo pasar á varios aldea-

nos de los que componen el jurado, con la citación en
la mano.)

Clau. (á Bodrié.) Es hoy cuando se pronuncia la sen-
tencia de Pedro Pujol?

Bon. Creo que sí.

Cast. Quién había de pensar, que á un nombre tan hon-
rado, y tan bien establecido, hubiesen de acusarle de
un asesinato?

And Un asesinato, del cual está inocente... Pobre so-

ñorila Juana!

Cast. Y cómo van sus amores con el señor Pablo?

BoD. No muv bien. Su padre es justamente uno de los

que componen el jurado.

Ano. El srñor Cosade?

Bod. Desgraciadamente le ha tocado la suerte de ser ele-

gido para componerle; pero estoy seguro, que su voto

será condenatorio.

Cast. Veremos si sale inocente.

Ald. (nocente? Ya! Ya!

Ahd. Dios mió, si le sentenciarán?

ESCENA II.

Dichos y Marieta.

Ma». {acercándose.) Quién se atreve á decir tal cosa?
BiiD. S'ígun las pruebas que arroja la causa...

íIar. Silencio! Yo juro que ase hombre es inocente!

AiD. ttli!

Mar. Dónde están las pruebas para condenarle?

Cl^T. No es bastante U presencia del acusado junto al

cadávpr?

Mar. Qué prueba eso, si decís que iba á su casa?

Cast. y su escnpela, encontrada entre el zarzal?

Ald. Dice bien!



fie la montafia.

Mah. No riulo nlf?iino sustraer!» de sii posaiia?

A:<D. Nada más faci!.

Wab. Jiioiin ha ilcclarmln, que la lardo dfil asesinato,

sorprendió á un huinbre en su posada, (juo iiuyó al

actrcarso ella, sin salier dóndo.

Cast. Si, i'oro no lia podido declarar si llevaba la osco-

petn

Ano* Como estaba embozado en su capa, no le fué fá-

cil verlo.

Cast. llaMeinos claro; todas esas son historias invi-nla-

das por Jii na , para salvar á su padre. No es verdad

que pscí es mny natural?

ÁLn. Ya li> creo!

ArnDi Y q':é decis del taco, recojido por Claudio Ala-

ria?

(Iast. t^)u¡én hace caso de un idiótal.

Mar. Si, pero el taco no dejará ili; probar que pertene-

cía á uu libro de caja, cuya página lleva ol número
siete.

Cast. Y eso, qué?...

Mar. Que por mas indagaciones que se lian lieclio en la

posada, no han encontrado uu libro de i^'ual papel y
tamaño.

Cast. Si no tiene mas defen?a que esa, mol está su

causa!

Aso. (mirando á ¡u derecha del fondo.) Silencio! Aquí
llega su hija.

M.\R. (niiratido.) Pobre Juana! Ciián triste y abatida

está! (encslo se abren hx puertas del tributial', y
un gendarme se coloca á la entrada.)

BoD. (ofreciendo su brazo á iíarieta.) Queréis entrar

conmigo?
Uar. Al momento .soy con vos. (á Juana ) No os afli-

jáis, que Uios es jiislo, y no abandona á los buenos.

JüA. (abrazándola.) Gracias, aniiya mia.

Mab. (á íiodric.) Varaos é la audiencia, (á Juana.) Valor

y esperanza, (so vá con Bodrié al tribunal, y An-
doche les sigue; asi como los aldeanos.)

ESCENA III.

Juana y Cosade.

JüA. (sola.) Valor y esperanza! Si , la tendré, pues Dios

no puede dejar de ser justo. Pobre padre rnio! Solo

he podido verle dos veces, en el mes que lleva de pri-

sión. No me han permitido, á pesar de mis súplicas,

que venga todos los dias á llorar con él ! Ohl No me
atrevo á entrar...

Cos. (por la izquierda pensativo y ap.) Maldita fatali-

dad, la que me ha designado para sentenciar esta

caiHa.

JcA. '(viéndole, ap.) H¿ aquí uno de quien depende tam-
bién Id vida y el honor de mi padre.

Cos. (Hoy mismo cesará mi suplicio.) («eáiriy» o/ tri-

bunal.)

JoA. (acercándose.) Caballero...

Cos. (can tono brusco.) Qué queréis? Mirad que me
esperan.

JuA. Tened piedad de mi padre.

Cos. La ley me prohibe ceder á ninguna influencia.

JuA. (suplicante ) Pero no os prohibo oir la verdad...

Mirad, quizás vuestro voto decida de nuestra suerte;

os juro que e-s inocente, y no os vayáis, sin ofrecer-

me su absolución.

Cos. Dej.idme; im tengo tiempo que perder.

Iví. (llorando.) Mirad que si la fatalidad le acusa hoy,
(al Vez mañana parezca el criminal.

Cos. (ap aterrado.) (Qué dice!)

JüA. No me escucháis? Por qué me aborrecéis? Porque
pensáis que sustraigo á vuestro hijo de la bbedieucia

paterna... que deseo ser su mujer por ambición!...
Oh ! Devolveilme á mi padre, y haré cuanto me man-
déis; no veré mas á vuestro hijo. Abandonaremos «I

país para siempre... pero salvad ü mi padre, (s» ar-
rodilla.)

Cos. Qué hoccií? (De rodillas ante el asesino!)

ESCENA IV.

Dichos y CiÁUDio Mahía.

CiAU. (fn<rfl«(/o y poniéndose de rodillas.) Ola, Joana
de roriilhif! Yo también.

Cos. (sorprendido
) Qué" quiere ese idii'ila?

Clal. (riendo ) Eb! Eh! Como Juana!
Jla. Por piedad, conmoveos do su inocencia!
Cos. (riéndose.) Está bien... Haré lo que me dicte ini

conciencia.

ESCENA V.

Juana , Claudio y Aldeaws.

Clau. (levantándose con Juana.) Por qué lloraií? Quién
os ha hecho ihiño? (la limpia las lágrinias con un
pañuelo de ella.)

Jua. Déjame, Claudio? Tú no puedes consolarine, ni

comprenderme...
Clau. Yo comprendo; vos lloráis, y yo quiero también...

(apretándose la ganjanta.) Pero'no oucdo.
Aid. Por qué no vienes con nosotros al'tribunal?

Clau. Yo al tribunal?

Alo. (bajo.) Sí, para oir la sentencia del padre de Jua-
na... Quizás necesiten tus declaraciones.

Clau. (ytndose con los aldeanos al tribunal.) Si, Sí-,

allii voy.

ESCENA VI.

J u*NA, luego Pablo, y en seguida Andoche.' •

PiB. (á Juana.) Juana, vos aqui! vi/

Jua. Espero la sentencia de mi padre. : '

Pab. No temáis; vuesiro padre es inocente;— las apa-
riencias son solo contra íl; no hay ninguna prueba
palpable, ni mucho menos un testigo.

A?iD. (saliendo.) El calor me sofoca.

Jua. (acercá7tdos<:.) Qué hay?
Amo. Los jueces acaban do retirarse para delibtrar.

Jua. .Si al menos pudiera ver á mi padre?

Pab. Mientras la vista, es imposible.

Jua. ai menos quisiera estar á su lado, para compartir

con él su alegría ó su desesperación, cuando le lean

su sentencia.

Pab. Venid conmigo, yo os aoompañaré... El cielo pra-

tejerá í vuestro padre, (vasa con ella al tribunai.)

ESCENA VIL ../'k

Akdoche,C astalú, dosaldeanos. Rusel y CláudioMabí*.

Cas. (ó los aldeanos.) Mientras delibera el Irihuiial,

viimos á liuniedecer la garganta... Muchacho, unas

copas de coñac.

Mozo, (desde den íro.) Allá van.

Caí. Tengo la garganta como «na yesca. Tú, Andoche,

acércate á beber.

A isD. (Irufcmeníe.) Maldita la gana quo Icngc de nada.

Cas. Bebe, y no seas majadero! (el moto íaca far«a«

copas y las pone sobre la mesa)

Ano. (Beberemos al perdón de mi amo.) (toma una

copa.)



El Idinía
• Cas. a vuestra salud.

Todos, [bebiendo.) V :i la vu-istra.

Rus. {con su saco al hombro.) Buenos días, señores.

Cas. Calla, el lio Probidad por estos barrios! Quieres

beber?
Rus. (bebiendo.) Qahres , so (iice á los muertos. Qué

hacéis 01) Tarbes?
Cas. f'ues qué, no sabes lo que ha pasadu? El lio Simón

ha sido...

Claü. {acercándose.) Siinon... ya no habla, {rie.)

Hds. Ola! Niccdeinus!

Cas. Mira, iiile ijue le cuente lo que ha pasado.

Clau. Si, si... yo sé ieer y contar.

Rus. Vaiiiiis, qué le ha sucedido á Simón?
Clao. Simón? Si... me acuerdo... subia la montaña con

su bastón, y yo dormid con mucho frió en mi cueva...

después... P.'in!

Rus. Un lir»?

Clau. {riendo.) Y cayó!
Ros. Simón?
Clau. Le vi agua encarnada; dijo, campaní! campana!

y yo empecé... din! din! din! din!

Rus. Con q¡.e Simún ha muerto?

Clac, (riendo.) Muerto, si... {sacando un pedazo de

pan.) Yo pan para comer, {vase comiéndolo.)

RüS; Es verdad lo que dice?

€Af. Hace un mes que lo asesinaron en la montaña
, y

ahora están juzgando á Pedro Pujol, su asesino.

Rus. Pedro Pujol su asesino?

And. {acercándose ) Poco á poco : aun no ha sido sen-

tenciado.

Cas. No tardará en serlo; mirad, ya salen del tribunal.

ESCENA Vm.

Dichos, Pablo , Marieta , Bodrie
, y pueblo.

Pab. {cruzando entre todos.) Absuelto! Absuelto!

Cas. Qué oigo!

And. (tirando su sombrero al aire.) Vivan los jueces!

Viva mi patrón !

Pab. Al punto va á ser puesto en libertad.

And. Bien decia yo, que ini amo no era culpable!

Pab. Aquí viene con su hija !

ESCENA IX.

Dichos, Pedro Pujol y Juana.

luA {abrazándole.) Venid, padre mió! Ya estáis libre!

Sais inocente!

PuJ. El crdo ~'' "nmpadeció de mi
, y me ha librado de

la deshonra, (oa á dar la mano á varios del ^oucbto,

y ¡e alejan.

)

JüA. Cielos! Qué signilica esto?

Puj. Cómo! Rehusan darme la mano?
Pab. No hsbeis oido que es inocente?

Uar. El tribunal lo ha declarado!

BoD. Es verdad, y por unanimidad.

Cas. (bajo) El tribunal, sí; pero nosotros, no.

Puj. Os alejáis de mí, como si la infamia y el crimen
sellaran mi frente?

Mar. {abrazando al jiadre y á la hija.) Yo nunca os

creí criminal... Abrazadme, amigo mió.

JuA. Gracias, Marieta.

Pab. (acercándose.) Pujol, dadme vufistra mano... Sois

un hombre honrado, y merecéis mi aprecio.

PüJ. (con efusión.) Señor Pablo!
Pab. (á la multitud.) Alzad la cibezi, víctimas de una

Tana sospecha ; císad de llnrar; y ya que .lun liay

quien dude de vuestra inocencia, yo, que soy vuestro

amigo, ) que no tengo por qué teraer, pongo vuestra

honra bajo la salvagmrdia d.; la mia.
Mar. (Bendita sea tu boca!)

Ju\. (á Pablo.) Pablo, .ne devo'veis la vida!

Pab. En prueba de lo mucho que estimo vuestra honra,
confieso aqiii, ante tolos, que me consideraré por
muy feliz, si Pedro Pujol me concede la mano de au
hija.

Rus. (Juana su esposa!) (ípiwce Cosaie,oye á Pablo,
y se acerca.)

ESCENA X.

Dichos , Cosade y luego Claudio.

Puj Cómo! Me dispensáis tal honra?
Cos.

( acercándose colérico. ) Desgraciado , te atre-
verías?...

Pab. (con firmeza.) Padre mió! .Mí corazón es noble, y
nunca me engaña.

Cos. (á luana, bajo
) (S.ilvé á vuestro padre; cumplid

vue^lra prunesii.)

JuA. (bajo.) (No faltaré á ella.)

Pab. Qué me respondéis, Juana?
JuA. Que agradezco vuestra generosa oferta; pero no

puedo aceptar tanto honor.
Pab. Cómo !

JuA. No quiero haceros partícipe de la sospecha que
aun pesa sobre nosotros... Debo censagrarme á mi
padre, h.ista el dia en que se descubra la verdad.

Rus. (Aun me queda esperanza!)

JuA. Adiós, señor Pablo!. . Vamos, padre mío!... Ahora
eui|)ii'Zj raí deber.

Puj. Qué quieres decir?

JuA. (bajo.) Que han absuelto ni inocente, y es preciso

encontrar al culpable. Os lian salvado ¡a vida, y yo os
devolveré el honor.

Clau. {aparece alegre, y dice aparte.) Se casará con-
migo cuando yo sepa leer v contar! (Juana se aleja

tristemente con su padre: la multitud se separa de
ellos; Claudio los sigue comiendo pan.)

Rus. (aparte, mientras todos se van ) Ésta noche iré

á cabar al pié del árbol viejo, según mo indicó

Siraon.)

FIN DEL CUADRO TERCERO.

€U.%DRO CU.%RTO.

El palacio de Flariüel; una sala de fallaje en media ií un jarilii; sillai

y bancos rústicos; mesa de piedra, sobre [a cual hibrú una c anasta

de labor y un libro.

ESCENA PRIMERA.

La Señora dk Flavi.ñel, José y Enriqueta-a;

{Enriqueta está sentada junto á la mesa bordando; la

señora de Flaviñel entra por la derecha seguida de
José

)

Fnv. Dentro de una hora les abriréis la puerta del

jarlin, pues sobre la yerba, quiero que baileu los

alileanos.

Jos. Está bien, [vase.)

EvR. Dios mió, baile!

Flav. Sí, quiero que todos se alearen con tu felic idad.

Enr. .Mi felicidad!

Flav (riendo y sentándose junto ó ella.) Por ventura,

tedo^agrada estecasamienlo?Noamas á Pablo Cosade?

Enr. Tia mia , seque es un joven honrado y noble;

pero...

Flav. Mi po!)re Carlos tendría i estas hor»s su edad,

si no lo hiiliK'se yo liado & una eslraña... Olí! A mí no
me le hubieran robado! Esto contribuyó mucho á raí

viudez y soledad.

Enr. Soledad, decís?



de la luoiitaña.

Flat. Oh! No! Tú eres itti ángol de la gujnJt.

JosB. {desde dentro.) Si no te vas á buenas , le Haré di'

palos.

E^^. ijutí es e^u?

JüsB. Señoritii, Clauílii) el idiota que se esld paseandd

tranquilam'Mito por .'I jardín ..

E:iH. Pobrecillo ! No le mallraleis.

José. Gs que también lo ha quitailo á Germán , ol pe-

riódico qii>' traia para la señora.

Esn [snnricitdo.) Pr«itenderá leerlo?

Flav. D.'jidJ.j oiitrar ; lil vez miierii pcdirma limosna.

josí. Si la señora lo muida... (llamando.) (Claudio!

Flav. (trütemente.) Nunca olvidaré que es lierinaiio dn

leclie de mi pobre Carlos, (aparece ClaiMlio
, y José

s» va.)

ESCENA I!.

Dichiis
, y Claudio.

Cnu. N'i me lian pecado , no!

Flav. (dándole dinero.) Acércate, liijo mió... tama,
para ti.

Clau. Anda! iNo es dinero? (^ensetlando una bolsa.) Toda
está llena!

Flav. No quieres más dinero? Pues qué es lo que
quieres?

Clau. Yo, nada, {tomando un libro de la mesa.) Olí! un
libro!

FiAV. No comprendo ..

Glaü. Yo leer y ccnlar,. para casarme cun Juana, (se

pone á deletrear por ¡o bajo.)

Enr. El infeliz ama á Juana, y ella pir broma le habrá
prometido...

Flav. Qué será de Juana?

Enr. Ignoro por qué causa se negó á aceptar la plaza de

doncella que la ofrecíais en vuestra casa.

í'lav. Dime , Claudio , ves tú á Juana?

Clau. Siempre... .No la abandono, {deja el Ubro sobre la

mesa
)

EWR. Y qué luce?

Clau. Andar, llorar, escuchar... y después se cansa y
yo le hago beber, {enseña una botella.) Es muy
iiueno... rico vino!... Para raí, no... yo bebo en las

fuentes... con I'js perros.

Emr. {enternecida.) Cobre muchacha ! Qué ceguedad
tiene por Juana!

Clau. {señalando el libro.) Libro y papel muy bueno.
Enr. Guárdale, si le quíi^res.

Clau. {sacando varios Itbros de su sacoy papeles de su
vestido.) Tengo mucho... Yo leer y contar, y ella

mía!

Jo^t. {entrando.) El notario acabada llegar.

Flat. Enriqueta, vamos á firmar el contrato.

E.VR. En cuanto me arregle un poco.

Flav. No seas coqueta.

Enr. Cómo! !S'o creéis conveniente que , para presen-

tarme ante todo un oficial , vaya sobre las arma.s?

Flav. Vete
, y no seas loca!

Ejir. Adiós, Claudio, {vasc con la señora de Flaviñel,

y Claudio guarda los libros.

)

JosE. {riendo.) Qué pensará hacer con tanto papel?

Dame el periódico de la señora.

Clau. No, es para mí. (se marcha; José va á correr

trasil, y aparecen Cosadey Pablo.)

ESCENA III.

José , CosADE y Padlo.

Cos. La señora de Flaviñel, está en casa?

José. Esiá con el notario. (Pablo se sorprende, y Joié
se va.)

Cos. (apercibiéndose.) Roflexionj, Pablo, qufl de est<i
casimiento depende (u nosiciiMi y mi fortuna. ]yj i,
vuelvas á acordar de la hija dn un hombre, á quieo
las gfMites acusan dn homicidio.

Pab. Pero, padre mió, olvidáis que vos la habéis -th

sello?

Cos. La deshonra no se horra jiinÁs.

Pau. Su hija es un íiig-l de resi;;nacioii, que ha re-
chazado noblemente mis ofcrt.is.

Cos. Sí, un ángel que no i(Mne ensuciar sus alas en
todas las tabernas y bmiefiones.

Pad. La calumniáis, padre inii!

Cos. Pablo, vo no le man.lo, <¡iio quo. te ruego no pienses
mas en la luja d^ Pe Iro Pujol... E.scuoha misconseios
en nombre de tu madre.

Ru^. (<j;)orecie/ií¿o.) Cormos dias, soñor Cosade.

ESCENV IV.

Dichos, y Rusel.

Cos. (asombrado.) (Este hombre aíjuí!) Qué es loque
buscas?

Rus. Deciros cuatro palabras en s(>creio!

Cos. (con altivez.) Sea en buen hora, (á Pablo.) Vel»
al salón, que en breve iré á buscarte.

Pab. (Pobre Juana!) (vase.)

Hus. Hacei.s bien en eslabli-cer á vuestro hijo
; el día

menos pensado hago yo otro tanto! N(j hay nada como
la vida honrada; no es verdad, señor Cosudc?

Cos. Habla, y despáchale.

Rus. Después de dos mises que os ando buscando, ya
era tiempo...

Cos. Me has buscado tú?
Rus. Mas de diez veces he ido á la ferrería

,
pero siem-

pre me decían que estabais en París .. en Lyon, y en
qué se yo dónd^!... Mas ahora he sabido que estabais
aquí, y no he qui^rido perder la ocasión. Y qué tal?
Seguís bion, señor Cosade?... Yo siempre lo mismo..',
caminando de día y de noche.

Cos. Habla pronto lo que quieres. (Rusel mira si está
solo.) A qué viene lanío iníslerio?

Rus. Tengo un ni'gocio que prciponeros.

Cos. Un negocio!

Rus. Se me ha pueslo en la cabeza veuderos alguna
cosa

, y los negociantes deben aydarss unos á otros.'

Cos. (respirando.) Para eso tanto i'nislerío?

Rus. Oli! es un objeto suinamenle precioso que, ano
dudarlo, os agradará adquirir.

Cos. Yo nada quiero comprar.
Rls. Ni aun un autógrabí de Simón?
Cos. (estremeciéndose.) Un aulógr.ifo . de Simón?...
Rus. Ya sabéis que el buen viejo tenia la manía de es-

cribirlo iddii.

Cos. Silencii'! (tapándotela boca.)
Rus. Gom[ireMilo. (se oye r/ritar y dar vivas á Ici se-
ñora de Flaviñel.)

Cos. Qué gritos sim esos?

Rus. Son los aldeanos que celebran los contratos de la

señorita Rnriquola y el señor Pablo... También voy i

tomar parle en la fiesta.

Cos. (Un autógrafo de Simón!) (aparece en el fondo
Juana pálida y pobre; ve á ^ Rusel y Cosade, y se

oculta tras unos matorrales para oir mejor. Cosade
dice á media voz.) Diindo te v.Té?

Rus. (6fi;o.) En vuestra casa , si queréis.

Cos. En la ferrería! De ninyu.i ino.lo!

Rus Si no, á I is di. z , eii mi caíiaña del bosque de
Redac... Allí hahlaremo.s, sin ser oídos, después de
acabada la fiesta.

Cos. A las diez psliré alli.
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Rus. {alzando la tos.) Ved lo que es tener buen gé-

nero; ya sabia yo quo liar ¡ani'isrii'gocio. (Cosi de rase

por la derecha y fíusel por la izquierda. Juana apa-

rece de íiueDo.)

ESCENA V.

Juana y luego Chudio.

¡VK. (sola.) Qué negocio Irr.cráii entre manos Rusel y

el señor Coíade? Quizá nada que me interese, a pwar

de que mas de una vez lie í,o^Ilechüdo de Rusel... Olí!

Estoy loca! En vano busco, espió, observo v penetro

en todas partes noche y dia!... Nada he podido des-

cubrir, en tanto que todos señalan á-mi padre como

al asesino de Simón! Pobre padre mió! Trabajando

bajo un sol que os abrasa , sin que una mano amiga

os consuele y dé valor ! {enjuga $u llanto.) Cuan vi-

llanamente nos han despojado de nuestra posada! Por

qué tanta crueldad si es inocente? Ah ! suceda o que

quiera, no descansaré hasta el instante en que pueda

decir á mi patire: alza tu frente, que juhe descubierto

al asesino de Sinion.
(
se iicnla en un baiico. ) Si no

fuera por ese noble y dcsgiaciado ser que vela por mi

i todas horas, hubiese sucumbido, {aparece Claudio

sonriendo.) Pobre Claudio, tú eres mi segunda Provi-

dencia! No .-é lo que me pasa; rae parece que voy á

morir, {se desmaya.) ,,,,,,,
Clau. (actTcáííiío.'e.) Tomad... bebed, bebed, {la sos-

tiene , y la dá de beber cuu el frasco.)

Iva. Gracias, Claudio; me siento mejor.

Clau. Vino muy bueno!

Jla. Cuánto le debo ,
amigo mió! Mira, soy pobre...

solo puedo (larte este rosario... Tómale , por si algún

dia sufres, le acuerdes de mí
, y reces, {le dá el ro-

sario.)

Clau. Rezar, rezar!

JuA. Si, porque la oración dá fuerzas... y el alma, des-

prendiéndose de la tierra, se acerca mas y mas á la

morada celeste...

Clau. (sonriéndose.) Rezad ! {se sienta y ionio un libro.)

ESCENA VI.

Dichos, y Rusel,

Rus. Calla, aquí la señorita Juana!

JuA. (cj/'oríáíi(íose. ) Vengo á la fiesta como todos los

deniás. . . _ .

Rus. Y sabéis que Pablo se casa con la señorita Enri-

queta?

JuA. {conmovida.) Lo sabia ; Pablo es libre
, y puede

casarse!

Clau. {levantándose.) Tu casarle a Juana? (s« echa

sobre Rusel.)

Rus. No tal, no se trata de eso.

Clau. {enseñando su libro.) Es para mí, pues voy á

leer, (enseña una página.)

Rus. Es unaZ.

Clau. Una Z?

Rus. Cuando las conozcas todas, te daré lo que quieras.

Clal. {sentándose.) Sí, para casarme con Juana...

Una Z.
, , .

Rus. Y vo.s cuándo os casáis? Sabed que yo siempre

estoy esperando vuestro si.

JuA. De veras?

Ru>. Sin contar con que esloy á punto de hacerme mi-

llonario.

JuA. [atenta ) Cómo?
Rus. A veces tiene uno secretos que valen una fortuna.

Jla. Tenéis algún secreto de esos?

Ru--. Sabed, pue.s que mañana por la mañana, me en-

contraré probablemente un gran depósito de dinero.

JiA. Intentáis un golpe de mano?
Rus. Nada de e>o: es un negocio leal, que haré esta no-

che á las diez en mi misma casa, (se oye bailar \f

cantar.) Vaja , mientras os decidís á ser mia, tomad
mi brazo y vamos al parque, donde es la fiesta.

JuA. (Quizas lugre descubrir lo que es... Aceptemos.)

{va á lomar ti brazo de Rusel.)

Clau. {levantándose y rechazando á Rusel.) Contigo,

no! Conmigo!
JuA. ((í Rusel.) Disculpadle... me ama con delirio.

{fase Juana con el.)

Rus. (co/í7-!co . viéndolos salir.) Se burlará de mí la

muy coqueta? Pensemos en hacer fortuna, y vámonos-

i m\ cabana de Red ac, que ya es tarde, (uase.)

ESCENA Vil.

Enriqueta y á poco Pablo.

Enr. {entrando con timidez.) Me ha dicho que necesita

hablarme á solas. Aquí está.

Pab. {entrando.) (Debo confesaría la verdad.) {acer-

cándose.) Señorita, deseaba hablaros.

Enr. (Me irá á hacer alguna declaración?)

Pab. Perdonad mi franqueza; soy soldado, y no debo
mentir.

Ei^b. Hablad sin temor.

Pab. Sé que merecéis ser amada é idolatrada... pero á

mi no me es posible...

Enr. Amáis á alguna otra?

Pab, Vos lo habei^ adivinado.

Enk. (Y yo que creia.,.) {alto) Entonces, por qué habéis-

pedido mi mano?
Pab. Por no rsponerme á la cólera de mi padre; pero he

jurado ser fiel á la pobre Juana , á quien lodos re-

chazan.

Esr. Es á Juana á quien amáis?

Pak. Desde niño; y ahora que no tiene mas arapsiro que

yo, no debo olvidarla.

Ekr. Sois nuble y leal , cual pocos hombres. No sé qué

daría por tener un hermano como vos!

Pab. {dándola la mano.) Queréis que yo lo sea?

Enr. Con todo mi corazón, {sonriéndose ) Aun soy jo-

ven, y no faltará quien me quiera por esposa.

Pab. Cualquiera sedará por muy feliz.

Enr. No temáis
,
pues, la cólera de vuestro padre, puís

yo me encaigo de hablarle. Silencio, hermano.

ESCENA Vm.

Dichos, COSADE, LA SEÑORA DE FlAVIÑEL y JUANA.

Flav. Briqueta, ven á oir el contrato.

Cos. (Al fin se casará!)

JuA. {escuchando Iras un matorral.) (Ya no me queda

esperanza!)

Enr. Tia , lodo eso es inútil
,
pues no lo he de firmar-

FiAV. Quédiceá?
Enr. Que no quiero casarme.

JuA. (con alegría
)
(Ah!)

Cos. Tal resolución no puede ser formal.

Fi.AV. Dispensadla, es un capricho de niña.

Enr. No tal! Para casarse, es preciso tener simpatías...

y nni'Slros caracteres son enteramente opuestos... No
es asi, Pahlo? Verdad que no me queréis hacer des-

graciada? (bajo, apretándole la mano. ) { Estáis con-

tento, lierniano mío?)

Pab. {bajo.) Cracias, Enriqueta.

Cos (Están do acuerdo!) {alio) Esa resolución no seri

irrevocable?

Enr. Por toda la vida.

Cns. Mañana vendré, y confio en que....

Pab. (Juana está alli!)
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E.>R. {bajo.) ( Tia mia , cuando sepáis la causa

,
me

bendeciréis.) ,

Flw. Señor Cosadí, dadme vuristro brazo, y vamonos

á dentro.

Cos. Como gustéis, (vaitsc.)

ESCENA IX.

Pablo y Juana.

Pab. (con alcgria.) Juana, ya estoy libre. Consientes en

ser mia?

JuA. (turbadii.) Fui fuerte para la desgracia, pero esta

alegría me destroza el alma. Pablo, mi vida pertenece

A mi padre.

Pab. Sigue en tu misión, nhna noble; pero serís mia,

porque le amu de veras (la abraza, Claudio aparece

y lo re; dá un grito aho¡iado, y queda irnnóvil y
trémulo.)

JuA. (líuycndo.) Al^'uioii se acore;)!

Pab. Juana, valor! (vgsc.)

ESCENA X.

CtAtDio, luego José, y criados.

CtAU. Se lian abrazadid Olí! Me ahogo... tongo fuego...

sí, fuego... aquí, aqui. (llora poco á poco.) Oh! yo

lloro... ya estoy contento... gracias. Dios mió, gracias!

JosK. Calla, idiota; se acabó la fiesta, y te puedes mar-
cliar.

Clao. (llorando y riendo.) Si, si! Ya me voy. Estoy

muy contenió... s>y muy feliz... ya lloro, ya lloro.

( 1)056, y los criados serien de ét , al verlo reír y
llorar.)

FIN DEL CUADRO CUARTO.

CUADRO QUI.\'TO.

Zl lolro esti ilividido por h miiad de .trriba ab.ijo; á la dcreclin,

pegidi i la monlaili que se ve en lo alto, cst:l la oabjña de I^'isel,

hecha de nuJora y de paja; la puerta de la cabaíla eslíl i la izquierda

.

En el segundo lérmiDO, junluá la puerta, una ventana un poen alta

y su parle inferior .cubierta de malas vidrieras; p»r debajo de la'

T«nt>na,se v* uua especia di pradera cortada por las aguas que
caen de la montaña. A la otra parte del teatro, représenla un bosque;

.*9 d« noche; grandes nubes, batidas por un fuerte hur,ican, dejan

ver de cuando en cuando la luna, la cual alumbra el csterior de la

Mbifií.

ESCENA PRIMERA.

Rl'íel , solo.

Ri's. (enciende una luz, con su saco á cuestas; mientras
tanto se divisan relámpagos á lo lejos, y se oye el

rumor del trueno.) Si m; descuido un ooco, me cuje

la tormenta fuera de casa, (dejando el saco.) Bueno
será encender un poco d*. h'ñi

,
para cale.iiarme.

(enciende la chimenea con ramas secas.) Cada vez

que me acuerdo queJuatw, la hija de un hombro des-
honrado, ha lenido la osadía de rechazarme, ms escita

á la Venganza!... Pe^o peiisemos en nuestro negocio,
que ya din las diez, (se oye á lo lejos un reloj de
torre.) Eacendainus la pip.i, mientras viene el amigo
Cosade. (se sienta

, y la enciende ) .No creo que la

i toroienla le baya acobardado tanto como mis palabras.
\ tjlaparece en el bosgue Cosade

)

ESCE.NA II.

Rlsel en Ja cabana
, y Cosahe tn ti bosque.

(Viene vestido de herrero, trac un gran sombrero ca-

lado ha.tta los ojos, lo cual apenas deja ««• su rostro
tiznado.

)

Cos. (E.Ua cabana debe ser la suy:i.) (llama con el bas-
tón.)

Wvi. (levantándose.) El es! (abre y retrocede al verle.)

Quién sois? Qué queréis?

Cos. {entrando.) Soy yo: nada tfmais.

Kcs. (cerra;i(/o la puerííi.) Quién diablos os lia de co-
nocer, tan liziiailo Como venís?

Cos. He creído prudente lisfra/.arine así
,
pues cual-

quiera hubiese sospechado al verme entrar en vuestra

casa.

Rus. La prudencia es madre de la seguridad.

Cos. (sentándose ) Vaya, dónile está ese papel?

Rus. Vais á verle, (mientras Itvsel saca el papet del

saco, aparece Juana en el bosque andando con pre-
caución.)

JuA. (acercándose á la cabana ) At^ui vive el eontra-

baiidisia; hay luz eii su habitación: veamos, (se pone
á mirar por la.i grieta-; de (a puerta.)

Rus. (dando el papel á Cosadet ) Le^d !

JuA. (No está solo!)

Rus. (tnicntras Cosade lee. ) Qué farsnnte sois! Me hi-

cisteis contar la historia del idiota en la posada, haca

dos meses, cuando nadie mejor que vos puede con-
tarla.

JuA. (No puedo dislJr.guír quién está con Rusol.)

Rus. (á Cosade.) Ya veis que no as exijo mucho, por un
documento qoe vale cualquier dinero.

Cos. Te engañas, (echa el papel al fuego.) Ya nada
vale.

Jla. (Qué es lo (}ue- hace?) [Rusel lo ve impasible.)

Cos. Qué dices ahora , Rusel?

Rus. (con calma) Que el papel que acabáis de arrojar al

fuego no era mas que una simple copia : no fiiindorae

de voi , me quedé con el Origin;il.

Cos. (sacando un puñal.) Miserable!

Rls. (sacando una pistola.) Hablemos con calma, se-
ñor mío.

Cos. (furioso.) Dónde está ese original?

Ros. (tranquilamente.) En Tarbus, en casa del escri-

bano Ferreres , cerrado en un sobre c m tres sellos de
lacre negro, y con un letrero que dice: Testamento
de Juan Isidoro Ilusel. Si muero, lo aliren en seguida;

con que así, guardaos ese puñal
,
porque nada gana-

ríais con mi muerte. Ya veis que también soy hombre
arreglado.

Cos. (guardándose el puñal.) Transijamos pronto.
Rus. (guardando (a pistola.) Eso es lo más conve-

niente.

JuA. fSerá mejor escuchar por la ventana.) (trepa
, y se

sostiene en el dintel de la ventana.)
Cos. Cuánto ijuieies por ese papal ?

Rus. La suma qu-! he ambicionado par.i vivir honra-
damente; veinte mil francos.

Cos. Ve mañana á mi casa, y te entregaré la suma.
Rus. A vuestra casa? Cá!...

Cos. D índe pues ? (la tormenta arreciad)

Rüs. Dentro de dos días hay mercado en Tarbes; id allí,

al medio día, y en mitad de la plaza, á la luz del sol,

y de toda la gendarmería, haremos (! toma y daca.

Asi nadie se apercibe, y ambos quedamos contentos.

Jla. (en la ventana.) (El ruido de la tormenta no rae

deja escuchar.

)

Cos. (toma su bj^ton y va á salir.) H.ista el sábado.

Rus. (cojiendo una Irntern'*.) Os acompiñiré un puco.

JuA. (Dios mío, me van á v- r!) (va á descolgarse, y la

rama en que sostenia el pie, se rompe , dá un grito,

y cae en el barranco.) Ah!
Co«. (asustado.) Qué ruido es ese?
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Rus. (alumbrando cx)n la linterna.) Alguna rama que
liabrá rolo el viento.

Cos. Es que si alguien nos hubiera oido...

Rus. {saliendo y mirando por afuera j'TSdái temáis;

aquí nadie se acerca, {iakn y desaparecen j¡or el

fondo del bosque , á la izquierda. A poco sale Juana
dtl barranco, herida y destrozada

, y andando con
trabajo.

)

ESCEiNA IV.

JiANA, sola.

Al lin se fueron sin verme! Quién será ese hombre,
cuyo rostro no be podido ver? Olí! una voz secreta,

me dice que estoy i punto de descubrir la verdad...

Seguiré sscrilicüiidolo lodo , hasta lograrlo. Es pre-

ci^o que JO sepa quién es ese hombre... lo sabré por

el mismo Rusel... Aqui se acerca: Señor, amparad mi
obra ! {se entra en la cabana de Rusel.)

ESCENA V.

Juana en la cabana, y Rusel en el bosque.

Rus. (Dentro de dos dias, negocio redondo.) {entra en

su casa
, y se queda estupefacto al ver á Juana.)

Cómo, vos aqui, Juaua?
Jla. Me dirigía á casa de mi padre

, y al cruzar el bos-

que me l)a asuntado la tormenta
;
por esta razón lie

entrado aqui por un instante, no dudando de vuestra

bondad.

Rus. (Venir aqui, en mitad de la noche, esta beldad tan

desdeñosa!... Hum! Hum!) {alto) Sentaos, pues.

lüA. Me siento algo cansada.

Rus. {mirándola) Estáis herida?

JüA. {pasándose el pañuelo por la frente.) Habrán sido

unos zarzales con que he tropezado.

Rds. Queréis cenar conmigo?
JuA. Qué fe diria de mí?
Rus. Quién lo ha de sabor? Y aun cuando asi fuese, á

una palabra que dijeseis , seriáis mi esposa. Vaya,

cenemos y bebamos.'

JüA. (Quizá por este medio lo sepa todo.) {alto) Os

acompañaré un rato.

Rüs. {poniendo la mesa y cuanto es necesario.) Dis-

pensadme si no os trato mejor. No esperaba tanta

felicidad.

JuA. No soy exijente.

Rus. (sacando botellas.) Empecemos por beber. (A ver

si la atonto
, y...)

JuA. Permitidme que os sirva, {le pone vino
.)

Rus. A vuestra salud
, y á la de nuestros amores.

JuA. A vuestra salud.

Rus. (comiendo) Y por qué no á nuestros amores? Soy

tan feo coma todo eso?

JuA. No digo tal cosa...

Rus. Soy huinbre fuerte, y hecho á la fatiga.

JuA. Si, pero... {poniéndole mas vino.)

Rus. {bebiendo) Hablad.

JuA. {comiendo poco.) Vos suis muy reservado, y á mí

no me gustan los hombres misteriosos.

Rus. {bebiendo.) Yo misterioso?

JuA. Hace poco que me hablasteis de un negocio que es

debia enriquecer.

Rus Verdad es. {bebiendo) A vuestra salud.

JuA. Veis d'iino no me respondéis?

Rus. Es un secreto que solo puede confiarse nada mas

qui" á su mujer.

JuA. Y es por eso por lo que ha venido el que se alejaba

cuando yo llegué?

Rus. Calla! Nos habéis visto?

JiA. Yo cruzaba el sendero , cuando vosotros bajabais la

cima; es algún paisano nuestro?

Rus. Creo que sí.

JtA Cumu se llama?

Rus. {bebiendo) Ola, queréis saberlo, eh? Dios rae

libre !

JuA. ,Se trata de algún asunto grave? De algún crimen?

Rus. Vaya, bebames. {risotadas y voces.)

JuA. (Nada puedo descubrir!) {alio) Qué ruido es ese?

Rus. Lus aldeanos que vienen del baile.

JuA. Dios mió! Si me encuentran aquí!

Rus. Nada temáis ; la llave está pur dentro, {aparecen

los aldeanos en el bosque por el fondo ó la deretha.

Castalú los capitanea.

)

ESCENA VI.

RustL y Juana en la cabana; Castalú y aldeanos,
fuera.

Cas. Vamos á echar un trago en la choza del contra-
bandista?

Todos. Si, si.

C\s. {que ha mirado por la cerradura, viene y diet:)

Esta con compañía, {riendo) Eh! Probidad, prohibida,
tenemos contrabando?

JuA. (Qué vergüenza!) (aíío) No abráis, por Dios. {Rusel
sigue cenando.)

Cas. {mirando nuevamente) Qué veo! Está con Juana
Pujol!

Todos. Juana Pujol!

Cas. Dejémosles en paz, y vamos á publicarlo en la

aldea.

Todos. Si, si.

Cas. Buenas noches, camarada. {se alejan todos riendo
por detras de la choza.)

ESCENA VII.

RusBL y Juana.

JuA. Ya que se han ido, huyamos pronto.

Rus. (
quitando la llave.) Ya que estás en mi poder,

no sales de aqui... (acercándose ó ella.)

JuA. (queriendo huir.) Ah! Por piedad!

Rus. Un rechazas porque no te he dicho el secreto? Me
querrías si le lo dijera?

JuA. (Qué rayo de esperanza!) {alto) Tal vez no dudaría

de vos.

Rus. Y serias mi esposa?

JuA. {dudosa) Si.

Rus. {riendo) Quieres armarme un lazo como el otro, eh?
JuA. Yo un lazo?

Rus. Si, queria llevarme á su herrería.

JuA. (Su herreria!J

Rus Pero lio sabrás nada, y serás mía.

JuA. Dios mió, nadie puede socorrerme! {Rusel quiere

abrazarla.) Favor! Socorro!

ESCENA VHI.

Dichos y Claudio.

Clau. (deienieníZose o! oir á Juana.) Qué oigo! Es la

voz di- Juana!

Rus. {ayarrándola) Nadie te oye; serás mia!

JuA. {exhalando un grito.) Ali! {Claudio se acerca á la

puerta, la abre de un puntapié y separa á Rusel

de Juana. Juana se abraza á Claudio.) Claudio ! Mi
salvador!

Rus. El idiota I

Clau. Si, aqui me tienes, {riendo) Jé! ]él{Rusel quiere

cojcr á Juana; Claudio le agarra del cuello, y luchan
mientras Juana se escapa.)
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JcA. Me iie salvado! {se lanza á la puerta.)

ClAli. (tira ú Rusel al suelo, qtie como está medio ebrio,

no puede levantarse.) Toma, ya no puedes ¡evanlarle.

{fie) Jé! jé! Nu me lia peyiulc! No me lia pegado!

(Juana desaparece.)

FIN DEL CUAOnO U>l-">TO.

l'Di í9l< tn t>ít lie Jarobo Cosido, la roal sirve de e5rriliiri*-3lm.i-

t»n; mesa con libros de caja j recado do escribir, J eo el fondo

algunos cajoDos de grau lamalio, que llgurau contener objetos

de su comoroio; sillas^ puorlas laterales i derecha i izquierda, y en

tst« lado una ventana. Es de nocbe.

ESCENA I.

Castalí, Andoche y varios obreros que están arre-

glando los cajones.

Cast. (fí loscbreros que trabajan.) Vamos, acabad pron"

to, para que nos vayamos al baile de Marieta, que se

ha cacado con el clicinl de gendarmes.

Al». Acabamos al momunlo.
And. (entrando.) Qué tal, concluís vue.'-lra laroa?

Ca?t. Qué liaciiis por iilii fuera, buena pieza?

A!íD. Conlei7)plaiido al idiota, que eslú sentado en el

patio.

Cast. Desde hace dos meses, apenas sale de aquí... Aquí
dueime, lema el fol, come, etc.

Ano. Abííe tenéis, con fu libro en la mano, siendo asi

qae sabe leer tanto como yo.

ESCENA II.

Dichos, BcDRiÉ de uniforme, y Mariita, de novia y
cctividjdos.

Mar. (del brazo de Bodrié.) Compañeros, aquí me te-

neis con mi marido.

Cast. Que sea por muclios años!

BoD. Gracias, amigos, gracias.

Mar. Vengo á despedirme de nii cuartito, donde tanto

tiempo lie vivido, pues msñana nos marchamos á Tar-

bes, donde he eílablecido un estanco, junto al mer-
cado.

BoB. Y Pablo?

Cast. Reñido con su padre, pues según noticias, se

niega á casaree con la señorita Enriqueta.

Mar. Quiere ser fiel á Juana ; eso se llama amar!...

Ver.iad es, que Juana se lo merece todo.

Cast. Acerca de e>o hay muclio que hablar. Si no me
engaño, Juana tiene otro emante, y tal vez algo

mas...

Pab. (que escuchó ala puerta.) Miserable! Qué estás

diciendo?

Todos. Pablo!

ESCENA III.

Diclws y Pablo.

Pab. Te retracta; du lo que has dicho, ó si no...

Cast. Yo no digo otra cosa sino loque lie visto. Ayerá
las diez y medlti de la noche, eeíaha cenando con

Rusel en su cabana; ahí están vuestros compañeros,

que la vieron como yo. (señal de asentimiento.)

Mar. Eso no puede ser; os habréis equivocado.

Pau. E>e villano miente cobardemente.

And. Hacia aquí viene la señorita Juana.

Pab. Viene? Oh! Decidla que entre.

ESCENA IV.

Dichos y Juana.

JiA (ap. ciilratulo.) (VMo aquí.) (alto.) De-cíba ha-
blar al señor Co.'ndc.

Pab. L'tic vil caluri;nia pesa sobre v«s en este iiislanle.

Decidme si es cierlo que habéis e.'lado eMa nrche en
la barraca de Rusel.

JiA. {dispues de un lolo.) l-FixctU. {iun-(r gneral.
Vwí. ("on que habéis ido en busca de Rusel!

JllA. Sí.

Pau. Qué motivo os condujo allí? Hablad!

JiA. No puedo, ni Mw decirlo.

Pab. Con que si guii eso, viieslras palabras y vneslras li-

grima?, eran un vil engaño/*

JuA. (Padre mió! Padre mío!)

ESCENA V.

Dichos y CosADE.

Cos. (entrando.) Qué hay de nuevo? (viendo á Juana.)
Juana aquí!... Qué buscáis?

Jla. (No ilatidoiien ts mi proyecto!) (alto.) Me veo
necesiiada, y vengo á suplicárosme admitáis m vues-
ire fábrica?

Cos. No tenemos trabajo para vos...

Jla. Por Dios, no desoigáis mis súplicas!

Cos. Lo dicho!... Salid de aquí.

Pab. Padre mió!... Si lo hacéis por mí, no la despidáis,
pues ya no la amo... tn prueba de ello, disponed dé
mi mano como gustéis...

JuA. (Me abandona y medesiirecia!)

Cos. Qué ücupacioii quieres que la demos en la fer-
reria?

Maií. (ucercándose.) Lf. mia, pues esla noche me voy á
Tarbes.

Cos. Sea en buen hora.

Jla. (ap. con aleyria.) Mí triunfo se acerca!
I'ab. (ó Cosade.) Juana es indigna de mí, y no quien,

pensar mus en ella.

Cos. Bien, hijo mió, bier! (vánse los dos por la iz-
quierda.)

Cast. (á los obreros.) Vamos á arreglarnos para asis-

tir al baile.

Bon. (á los co7ividados.) Nosotros al parque.

Mar. Aillos, Juana, (los obreros se tan por la derecha,

y la boda por el fondo.

ESCENA VI.

Juana, luego Clalüio y á pofo Casialú.

Jua. (enjugando sus lágrimas.) Me desprecia, porque
me cree culpable! Y no poder decirle que soy ino-
cente, sin descubrir mi secreto, y la causa que me ha
iraido aquí ! Hallaré lo que busco? Dios mio, tened
piedad de mí. (se sienta.)

Clau. (entrando y acercátulo.>e.) Señorita Juana! (dárt-

do la la mano.)
JcA. Mi buen Claudio! Nuestra suerte es igual; ambos

buscamos atravesar las tinieblas que nos rodean, y
que el sol no disipará jamás!

Clac. El sol no; frió allá bajo... en la montaña. Aquí
buena paja... y yo contar mucho para casarme con

vos.

Jija. Cómo! Quí dices?

Clau. (sacando un libro y arrodillándosa junto á ella.)

Yo cuento... mirad, mirad!

Cast. (que acaba de entrar, se acerca.) Calla! Esees
el libro de cuentas de la rubricii, (|ne hemos andado
huscainto por todas parles!... Quién le lo ha dado,

imbécil?
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Clkv. () iiio.) Yo, para cíBlar.

JuA. {dan lósele.) Tnnii.ilt'.

Mat. Guardadle vos, con eso veruis el método de llevar

nuestras cuentas; uso os servirá doguií. (vase.)

Clau. (tomando el libro otra vez ) Yo contar; mirad.

[hojea el libro ) Seis, nueve... cinco, seis, nueve.

JuA. (sin "prestar atención.) Después del seis vá el

siete.

Clau. No... primero seis, lucgj ocho.

JüA. (mirando con indiferencia.) Ali! Si... porque Je

falta una lioja.

Clau, Igual papel, lo mismo .. (indicando tirar un ti<-o.)

Qué Para! Y luego Simón muerto., y taco de fusil

número siete, (rie.)

JwA. (admirada tomando el libro.) Providencia divmal

No rae volvaii loca de alegría y de esperanza... Li pá_

gin» siete arrancada, y esta página es la que sirvió

de taco, y que se encontró medio queimla!,. Olí! Si.

mis sospechas no eran vanas!... Lo que Rusel me
dijo medio ebrio..', y este libro que acabo de jer...

Oh! La verdad se descubre por mnuientos!... El ase-

.<ino de Simón está aqui! Cómo hacer para descubrir-

le? íli! Ya sé!

ESCEN.\ VIL

Dichos, Castalú, obreros y Cosade.

Cos. Es necesario que mañana á las seis estéis todos

aquí; espero grandes pedidos.

Todos. Está bien, señor Cosade.

ív.K. Os agradezco la bondad que habéis tenido en admi-

tirme en vuestra casa; mas no puedo aceptar tanta

generosidad...

Cos. Por qué causa?

Jb\. Un deber muy sagrado me lleva lejos de aqui; he

jurado descubrir al asesino de Simón, para devol-

ver á mi padre su honra.

Cos. (impasible.) Creéis encontrarle?

Jba. CoiiIíj en que si, pues he recibido un aviso secreto,

anunciándome que mañana le encontraré.

Cos. (Rusel tal vez!...)

Jba. Por eso me dirijo á Tarbes en este momento.

«os. Mirad que Tarbes est.lá tres leguas de aqui, que ya

es tarde, y que os vais á e-^pi^ner camiiíando de noche.

Quedaos en esta sala, y mañana al despuntar el dia

emprendéis vuestro viaje.

Cast. Ju lamente ha quedado desocupada la habitación

de Marieta; aquella pieza es.

Cos. (con intención.) Que durmáis bien; hasta ma-
ñana, (vase con Castalú, que toma una luz.)

Clau. (á Juana.) Yo don:. ir al pié de esa ventana. Oh!

Buena cama... hue:ia paja, (vase.)

Jba. COh! El culpable está aquí; esta noche vendrá i

buscarme!) (se entra en ía puerta izquierda, y que

da la escena sola por algunos momentos. A poco,

sala Juana obstrKando.) Nadie... todos se han retira-

do. El asesino de Simón se encuentra en esta casa,

no me cabe duda; y durante el silencio lie la noche,

Tendrá por deshacerse del úiiico testigo de su crimen.

{saca unos papeles de su bolsillo ) Esta carta que ten-

go escrita para el presidente del tribunal, le esplica lo

que á fuerza de paciencia y sufrimientos he logrado

descubrir; solo faltan mis últimas observaciones, y el

hallazgo de este libro preciosi.. escribamos, (se sien-

ta ó escribir; pausa.) Creo que nu he omitido nin-

j^Qn detalle. Si Dioí quiera que sucumba en la prue-

ba que voy A inteniar, si mis gritos no son oídos, y

no acoden en mi socmito, antes de espirar, señalaré á

la justicia el culpable; llevurá en sus manos y rostro

la? hutllí.s de una lucha desesperada, y en raiaiosino

recoHocer.in al asesino de Simón, (mete en un sobre
la carta y cuaderno de cuentas, y dice:) Aliora se la

entregaré á Claudio María, el único ser de qaieo pue-
do fiarme. Y vus, Dios mió, Inced qiiw firille nnra.vn
de vuestra divina inteligencia, sobre le Irente del po-
bre idiota, para que me comprenda y ayude mis no-
bles intentos, (ábrela ventana y llama á Claudio.)
Ya viene, (le abre la puerta del foro.)

ESCENA VI».

Ji'ANA y Claldio.

Clau. Aquí estoy.

JuA. Habla bajo, y reten en tu inemoria cuanto voy á
decirte. Sabes ir á Tarbes?

Gnu. Tarbes... allá bajo. . iglesias y grandes casas?
JíA. Eso es. Ves esta carta? Pues la guirdis en tu saco,

y tan luego como llegas á Tarbes, la enseñas al pri-
mero que veas.

Clau. Enseñar? No dar?
JüA. No. Preguntas por el presidente del tribunal. Me

comprendes?
Clau. Sí... si... estos papeles, presidente del tribunal.
Jda. (enternecida.) Justo. Oh! Claudio, tú eres mi úni-

co amigo; en esos papeles vá el honor de mi padre!
Clau. Yo, vuestro amigo! Dadne, dadme.
JuA. Piensa que debes ir ahora mismo, sin que nadie te

vea.

Clau. Puerta cerrada, yo saltar tapias.

JuA. Estás seguro de hacerlo sin comprometerte?
Clau. No querer, buen Dios, (enseñándola el rosario.)

Rogar, rogar, (se pone de rodillas
)

JuA. Dios rnio, guiadnos en el paso que varaos á dar.
Dios raio; proiejednns. (Claudio repite esto de rodi-
llas.) Ahora, el cielc te guie.

Clau. (toma la carta y se la guarda.) Dadme papel,

yo guardar. .. (vá á saUr.)

JuÁ. (Qoizás no le vuelva á ver!) (alto.) Claudio, her-

mano mío, recibe un abrazo en prueba de gratitud.

(le toma la cabeza con las dos manos y le dá un beso ,

en la frente.) •

Clau. (estremeciéndose de alegría. ) Olí! Abrazarme
á mí.

.luA. Marcha, y no olvides nada...

Clau. No! Tarbes... presidente del Iribnual, estos pa-
peles, pronto y sin ruido!... Adiós, (vase por el fon-
do de puntillas.)

ESCENA IX.

Juana, sola.

Ahora, Dios inio, perdonadme las faltas que he come-
tido en esta vida, cuyo sacrilicio higo por rehabilitar

á mi padre (entreabre la ventana .) Todo está á os-
curas... todos están descansando, menos el criininai,

que á no dudarlo, vela pira venir aqui! (apaga la

luz ) Esperemos! (se oye un pequeño ruido.) No
rae engaño, ya se acerca!... Dios inif>, amparadme!
(se pone junto á la mesa á observar; la puerta se

abre silenciosamente.) Ya está aqui!

ESCENA X.

Juana y Cosade, á oscuras, escuchando.

Cos. (buscando á tientas.) Debe do estar dormido!

Acerquémonos! Mañana me perdería, (tocando la me-
sa.) No se oye nada... Mi seguridad y salvación, exi-

gen qii" no vacile un ¡i;.-t,inte.

¡u\. (ap. .lin moverse.) Ya está cerca de mi!

Cos. (.tacíifiíio un puñal.) No perdamos tiempo! (vá á
«ntrar en el cuarto, y Juana huye.)
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Jt'A. {gritando.) Favor! Socorro! Favor!

Cos. Cielos! Si lii, o>cii soy pcnlidul (la busca, la agar-

ra y vá ú kerirla.)

JuA. (gritando) Quó me malaii! Favor! (lapnertase
abre con estrepito, y entra ¡'ablo.)

ESCENA XI.

Dichos, Pablo y ANuncni; apoco.

Cos. (Alpuien se acerca.)

Pab. (entraiido.) Es la voz de Juana!

JtA. Defenili-iliim, salvadme!

Pab. (se echa subrc Cosadc y le sujeta gritando. Mi-

serable, y<t lio te escaparás!

Jt'A. No le 'solleis-, que es d iiscsino de Simón!

Pab. El asesino de Simón! (Cosade, después de luchar

silenciosamente por saloarse, vá á huir al tiempo
que aparece Andoche con una luz; Cosade se de-
tiene.)

Ano. (etilramlo ) Qué es lo que pasa?

Pab. (t'i<;ík¿o á Cosade ) Ali!

JuA. (aterrada ) Su padre!

Ano. Qué sui'ede?

Cos. (fingiendo.) Nada; liemos oido gritar á esta júven,

y venimos en su socorro.

And. Qué oí ha asustado?

Jlá. (turbada.) Yo!...

Cos. Déjanos, (rá á salir y se oye una gran bulla, y
aparece Claudio, conducido por Castalú, y varios

odreros.)

ESCENA XII.

Dichos, Claudio, Castalú, obreros, y á poco Bodrié.

Clad. (luchando.) Dejadme, dejadme!
JtA. Claudio!

Cast. Al retirarnos del café para asistir al baile, le he-
mos encontrado saltando por las tapias como sí fuese

un ladrón.

And. Quizás se lleve alguna cosa de la fábrica?

Cast. Es preciso registrarle!

Jla. (Cielos!)

Clal'. (abrazando el saco.) No, no registrar! (se pone
amenazante y terrible.)

Cast. Qué furioso se pone.

Amd. Regi>lréinosle.

Clau. (luchando con ellos.) No! Nunca!
Ji;a. No le liabais mal !

Cast. (que ha logrado registrarle.) Una carta.

Clau. (queriendo cogerla.) Oh! Papeles! Papeles!

Cast. (leyendo el sobre.) Señor presidente del tribunal

do Turbes.

Cos. (Qué oigo!) (á Castalú.) Dadme, (/e íoma.)
Clau. No, nunca!
Cus. Echad de aquí á ese imbécü! (se llevan á Claudio,

y Bodrié, que hacia poco estala en el fondo, se

acerca.)

Bod. (al ver que Cosade se guarda la car(fe.) Perdo-
nad... esta carta va dirigida al piesiilenle del tribunal

de Tarbes, y á mi me toca entregarla, (agarra la

carta.)

Cos. (ap., mirando á Juana y á Pablo.) (Ama á Pa-
blo, y se callará!)

FIN UEL CUADRO SESTO.

CUADRO SÉTI.UO.

Plan del mercado en Tarbes, i orillas del Cave; i la iiqaicrda el

SíSrlico de aoa iglesia, i la dererha, en el primer li;rniiiio, uo.i ticn-
a fon on rWulo que dice: Comercio de Taíacox ilc il,iria Bodrié.
Ala dereclia, en serondo li^rmino, una rasa de buena apariencia
toa larios sscalouc» para entrar: al fundo ie vú el Talle de
Tarbea.

ESCENA I.
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(Aspecto animado de un mercado; unos pregonan
otros compran. Se oye locar ámisa.)

E?in. Vamos, tía... rogueii os á Dios...

Fl Av. (triste y j álida.) }h y hace veinle y dos año» que
me ri barón mi hijo. Moriré sin verle? Ya no me que-
da olio consuelo, que rogar á Dios porque le haga fc-
lid, si vive, y si no, que le rié su reposo cli rno...

E.NR. (Pobre maiire! Jamás le olvid.i!) (ciilrait'cn la
iglesia. Cosade llega jor la izquierda y busca por
todos lados; detrás viene Claudio, siguiéndcle fin
asar, y observando cuanto hace.)

ESCENA II.

Dichos, menos E>riqí'bta y la Condena; (Jorade i/

Claudio.

Cos. (foro sí.) Aquí es donde me ha citado Rusel. No
lardará en llegar. Cuánto anhelo destruir ese escriin,
que lai.lo me comironiele. (volviendo la cabeza')
liiaiilrcs de Idioia! No n!c deja á íoi ni ;i s, lubra! ..

Qué quieies? Una limcsna? (le tira una moneda.}
Tema y vete.

Clau. (riendo y sin cojer el dinero) Carla! Papel!
Cos. (alijándose colérico.) Déjame en paz! (Claudio Ig

sigue, Cosade se detiene.) No le he dicho que no inii

sigas?

Clau. El papel para el presidente del tribuna!.

Cos. (aterrado.) Para el presidente!

Clau. Yo sallar las tapias.

Cos. (yéndose per el priner término, y Claudio s»-
guiéndoíc.) No me hables mas.

ESCENA III.

Vendedores y Compradores, Bodrié, y á poco Marieta.
Cod. (saliendo del tribunal.) Está bien! Voy al punto.
Mar. [saliendo de su tienda.) Dónde está mi marido?
Boi.. Cumpliendo con su obligación. No olvidéis la vues-

tra. Mirad que os esperan los parroquianos.
Mar. Dices bien, Plácido mió! Qué hombre mas bueno!

es! (se mete en su casa.)

ESCENA IV.

Bodrié y luego Juana.

JiA. (entrando agitada.) Ya estoy aquí!
Bon. Justamente iba á buscaros.
JuA. A mi?
Bon El señor presidente del tribunal, á quien entre-
gué u:ia carta quo le iba dirigida , me ha ordenado
os haga presentar ante él. Pue.'to que va lo sabéis,
nada tengo que deciros. Nada temáis ; ia justicia es
recta, (se entra en la tienda.)

ESCENA V.

Juana y á poco Pablo.

Ji'A. (so/a) .No perdamos tiempo ! Dentro de poco vendrá
mi padre acompañado de Andoche. Quiero que esta
ciudad, que ha sido lestigo de su huMifilacii.n

,
pre-

sencie su reliahiliíacion. Dios mío, áqué co>la! .Mis no
importa

; mi deber es delatar al culpable, (se dirige á
la casa de la derecha, y aparece Pablo.)

Pab. Deteneos , Juana! Dónde vais? Por piadad , no de-
nunciéis á mi padre.

JiA. El mió es inocente, y la afrenta pesa sobre él,

Pab. .No olvidéis, Juana, que cuando todo el mundo os
despreciaba, yo os tendí mi mano, solicitando fueseis
mi esposa.
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4oA. (Pi ;e bien, Dios.lnio!)

Pab. Tuiíed piedaJ lie mi! -No Iciao la muerte, y teinu la

desliunra.

JuA. Voy á defender el honor de mi padre.

Pab. EavunJo el mil) al caJalso! Escucha, Juana; .sal-

dremos de aquí lú, lu padre y yo... Iremos & habitar

cualquier retiro ignoruilu... Yo iraljajaré para los tres;

uíi úraio survirá de apoyo á lu padre, y mi.corazón y

mi ternura serán para tí.

Jba. {conmovida ) {El valor me absndonay vai:ilo en mi

resolución!) {gritos fuera, que dicen: ¡tfuerael asesi-

no! Muera!)

Jba. {aterrada.) Qué voces son esas?

ESCENA VI.

Dichos ij knDw.aE; luego Pujol, ij á poco Bodrié.

And. {corriendo ) Señorita Juana!

JuA. Y mi padre?

And Qué iiitamia! Si supieseis...

Puj. {entra en escena precipitadamente, con la frente

ensangrentada.) Silvadme! Salvadme!

Jba. {abrazándole.) Padre mió, estáis herido?

Pab Qué os ha pasado?

And. Villanos! Si yo hubiera sido el mas fuerte...

PüJ. Na bien entré en la ciudaii , cuando me conocieron

y rodearon, diciendo: ese es Pujol el asesino... El uno

me pefíaba, el otro me escupía... y una piedra !i.e dio

en la frente. .4li! Si no huyo, acaban conmigo.

BoD. {asomándose ) Qué bulla es esa?

JüA. Y aun dudaba!

Pab. Nada os dif;o; cumplid vuestro deber! {vase preci-

pitadamente.)

JuA. SijDi'is melé ha trazado! Venid, padre mió, venid!

{vase con Pujol y Ándoche, y entran en la casa de la

derecha )

BoD. {acercándose) Sigámosles para dar cuenta del su-

ceso, {vase con ellos: en esto aparece Cosade, seguido

de Claudio.)

ESCENA VIL

CosADE , Claudio ; luego Rusel.

Cos. {desesperado) Miserable, vete, ó si no... {aha e^

hasUtn )

Claü. (quieto) El papel, la carta.

Rus. {deteniendo a Cosade.) Vsis á pegar al pobre idio-

ta?... No veis que es inofensivo!

Clau. {sentándose en tierra, y comiendo.) Yo pan }

manzanas.

Cos. Ea, dadme ese documento.

Ros. N'i neis apri^'í'iremns ; veinte mil francos es poco

diner»! ¡^tan uuj caros los terrenos!

Cos. Cómo?
Rus. Toma! Un escrito como este... Oid: el cinco de julio

de mil ochocientos treinta y seis, i las ocho de la no-

che...

Cos. Silencio! (con íeinor.)

Rus. Solo la fecha vale diez mil francos.

C<iS. Acabemos.

Rus. Y el re-io?... lil señur Cosade me dijo, á mí, Si-

món...

Clal- (atento) Simón!

Rus. {siguiendo) Todo el mundo ignora la muerte de mi

hijo; esta muerte es mi ruina; pero de tres meses todos

¡os niños se parecen.

Coa. Basta!
.

Rus. {continuando) Magdalena Berbier, esta criando un

niño de esia eilad.

Clau, {aterrado) Magdalena íierbier!

Rus. fista frase sido vale otros diez mil franeos!
_

Clau. {Icoantindn^e atjUadn.) Magdalena ! Si ,
.'ú

; «Ui

bajo ; el pico del InQerno,.. El niño dormía
, y yo ju-

gaba...

Cos. {bajo á Rusel.) Nos oye, y se acuerda de todo.
Clau. {cada vez mas agitail''.) línti ncss vino el hom-

bre, y yo {gritando): Mailre! .Vladre!

Cos. (á Huscl) Dame ese escrito, pronto.

Rus. Vengm cuarenta mil francos.

Cos. {escribiendo en la cartera.) Toma esta letra
,
que

cobrarás en casa áe mi notario.

Rus. Toma y daCa. {cambian de papeles; Claudio se
apodera del que tenia Rusel.)

Clau. Mío! miu!

Ci;s Maldición! Éntregu ese pípel!

Cl\u. {guardándole.) Yo nunca ! Nunca!
Gos. Imbécil, yo te obligaré, {lo agarra del cuello.)

Clau. {gritando) Este es el hombre! Favur! Favor/

ESCENA VIH.

Dichos , B iDRiÉ
, Marieta , Pujol, Juana, Vendedores,

C'iMPRADOREs
, Obreros, y luego Pablo.

BoD. {saliendo con dos gendarmes.) Qué pasa? {viendo
á Cosade.) De orden del presidente, venid al tribunal.

Mar. {saliendo) El señor Cosade?
Cos. {fingiendo) Yo? Prr qné?
JuA. {apareciendo con Pujol en la puerta del tribunal)

Porque la verdad se ha descubierto; porque el asesino

dé Simón, sois vos.

Todos. Cnsade!

Cos. Qué pruebas tenéis?

Cl.iu. {corriendo á Juana.) Papel para el presidente!

{dándosele.)

JuA. {leyéndote) Qué veo! (ó Cosade.) Queréis pruebas?
Acyii está el escrito que manifiesta vuestro interés en
comi'ier el asesinato, {dándosele á Bodrié.) Leedle.

Cos. (Estoy perdido!)

Rus. (La codicia me perdió!. . Adiós raí dinero!)

Bod. Seguidme, Jacobo Cosade.

Mar. No lo dejes escapar, Plácido mió! {vase Bodrié
con Cosade y los dos gendarmes al tribunal.)

Pab. {que ha estado oyendo , dice á Juana. ) Juana, nada
os echo en cara; cumplisteis con vuestro deber ; yo
parlo, para que no me arrojen al rostro mi deshonra.

Juí. D.'ten.>ns, Pablo; gracias al cielo, no tendréis por-
qué avergonzaros: sabed que Cosade no es vuestro

padre.

Par Qué decís?

JuA. Que la Providencia vela por el inocente, devol-

viéndole el honor y la estimación de todos, dándola

una madre y una familia al niño robado.

Pab. Cómo! Teng.i una m.idre.' {en esto el órgano de la

iglesia anuncia que están ahatido ; las mujeres se

arroddlan, y los hombres se inclinan y descubren.)

JuA. Si, una madre que pide á Dios por el reposo de su

hijo , hace veinte años.

Pab. Quién és? Ddnde está?

Rus. {baj% La señura de Klaviñel, señor conde!

JuA. {suñnlando á la iglesia ) Vedla!

Pab. {queriendo ir.) Cóm d lilla es mí...

JuA. {delcnicjidole) Silencio! Después de tantos años da

pena y sufrimiento, una alegría tan repentina la ma-
taría!... Di'jad que la preparemos antes.

Pab. {á Juana) Ah ! Juana, la primer gracia que solici-

taré de mi madre, será su consentimiento para nues-

tra unión.

CuAu. {alegre, y mirando á Juana.) En cuanto sepa

leer y contar, me caso ron ella.

FIN DEL DKANJA.

MADRID, 1862.—IMP. DE M. ALVAREZ, Espada, 6



abttudoí ó do* »iíl<» ÍM-|
«. < 1

I

alumnia 1. B.

4(í/lano <i. /.iNal.l.i.

Uí </ J/olli'. ' 5. I

litia a pojaros. I i
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I Fueros de ''alaluría, o. 4.
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Hija de miíio. I, 4.
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gerencia de «n taliínle, 1. 1
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fi/tei. v«l :apaíero, o. 4.
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I

/.uprimirocs lopriweio, (. i,

1 44 La pufMlo y lapendola, t. i. 2

j g _proí<¡;ida sin s«¡<«rl.>,l. S. 4

I t Los posleles de í/ariaj/ic/ion, 12 4

«' 6 —Prusianos en la Lv<ena,u la

j! 4 AoHra de lina madre, l.e. ,S

8 » La /'' .<ada de Currillo, o. i. |2

!
— /'e/ lusecilluiia, o. 1. \i

5(1 — /'rimi^r tSíupalorio, í. 4. 2

81 3 — /'I utíia de omor/'roíci nal, ( 2 3, B
Peno del talion o een^anio ie

^ _ vn marido, o. B.

g 3 — Quinlo dr Ici la iiil. I.B.

J 8— üuín/oe/iitniu, o. í.

I 44 Lofueselient y logúese pierde:

<!.
4 S Lo que ettá de Dios. t. i.

bI B La jReina SibiU, o. 3.

5 áS — iüeiiio j;iir<(jrií/7. 1. 6 c.

B 5 —Rueda delcoqu.etiiiho,o,3,

y. 3 —üocaení'oníada, o. 4.

I S Lo» re\ies magros, o. 1.

La llama de encina, t. B.

f B — Siiioj/urtao lo gracia de Dios,

81 Al pul esas'.', o. %.

fíi tanto ni Ion poco, 1.8.

II

6 0;o V norisü o 4.

S Olimpia, lilaspasionei, 0.8.

O Olraniulie lolcdana, • un coto-,

9i llero y uno señora, I. 1.

3

13 lercances áe la tido. I. 4.

»\l;¡ruguas y lominllas, o. i.

Bil.nin- eUumpo,o.i.
6, t'ei (iVr forlina ¡i prit'onio, o. s.

61/'i.ó<«:'i «"es tileío, o. *.

7| Pedro ci ncyro, « los táñanlos de

lu h'jrenu, I. 5.

'1 Vor no ticriiirle las senas, 1. 1.

l'erdir ganando 6 la laialla de

d,wias. í, i,

l'or letier un mismo nombre, o, ^

Por tenerle compasión, 1. 4.

l'or quinientos florines, I. 4.

Papeles, calías
.
veñudos, I ».

Por ocul.ar un delito afcrecer

criminal, 0. 2.

Pesc/iiiccs nmlrimoíiiales, o. B.

4i Por casarse! I. 4.

Z 6) l'i 10 trullo, sor; o. í.

2 61 l'or comino de hierro'. 0. i.

7 l7]/'oi amar peraerun írnno, o. S

S 4 pecodoypenileniio.l. 3.

2 6¡

5 8 Pérdida y hallazgo, o. i.

3 40 foi un saludo! I. 4.

B í'n padre para mi amiiiu, I. >. .

5 ;>.a trom,i,„icJa. I. í. '

7,l'n tiios.;iieI< ro dr Luu Xlll,\
I. S.

4'rndia de lihrriad, I.B.
4,í'nr> de laníos 6ri¿ones. f B.

,,(/nacu/'a por Aomeopulia, í.S.

\Vn ntn I de rojj

W 8

40

los dos rivander
l'nerror deorlujrn/lo.o. 4. I

I'na coní/nraeíon, o. 4
;

"n cusumienir) por^noder, o. 4.

'íio ílr/rííímproiMlada. o 4.

'n tio como otro eualquieta.
0. 1.

j

í'n moíin conlro Esgui^ache,

inleiniii.l. ».

' Vei.ccia, o. 4.

^.^nt nl.l.

I. 4.

3 —Sella del diablo, 1.8.

4,—.Seré n nía, í. i,

6'—5est ilion» V la colegiala, a. 4.

3|~>Vmirodeu» a//uinle,l.,l. 2 4 «. 3-

7|Los^soíduilosdel re.v de /í(/ma,l2 2 fl ()«í«n ó /lierromalo... o. 1.

4 8 (liiii'níeríísapadít? l.í

i
1 18 (Juit lí re:rú el «lljliio? 1.1.

]
1

!5 B ynerer como nocscos(uml"'e, o4.jS

5 4 yiiien pienso mal, malacierlo.j

!ór46i

]1 11

g!— rem/íuríoj, ó ía encomienda

I g| de.liiñtn.l. 3.

1 s La la:a rola, I. 1.

5 10, — 7ercera doma-duende, Í.B.

, B-rorasíul. I. 4.

g 14 !- .1 Trabucaires, o, 5.
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Ig j; J/.;uriciod la /aiorilo, 1. S.
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J/a/eo el i-elercno, o. 9.

Vareo Tempesta, I. Z.
j
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ilargarila de lork. I, i,

¡lana ltcmont,t, 3.

ihiuricio, ó el médico generoso,
I. 9.

Jorobada, I. 4.

tey del embudo, o. t.

limosna y el perdón, o, 4.

toco. 1.4.

Loen, ó el castillo de laitiete

torres, 1, 5.

Hujier clfclrico,!. t.

Hodislaaiferc:, l.a.

Ifanode />ios, o. B.

Unza de mesón, o. 3.

Madre y el niño siguen bien,

1.1.

1 14 Reinar contra »u gasto, I. 8.

2 3 /Ia6ia de aínorll I. 1.

2 11 Rubeito l!oliarl,ó el verdugo del

3 7 reo, 0.3 a. y p
6 13 ñuel, defensor de lo» derechos

3 2 del pueblo. t.S.

S t Ricaraoel negociante, t. i.

3 g Recuerdos riel dos de mayo, o el

4 B cicoo de t'ecioi'jn, o. 4.

1 3 Rilo la «poñolo, I. 4.

Ruy L;pe-I>ábolos,0.3.

5 S Ricardo ij Carolina, o. 5.

g 4 RamaneUi, ó por amar perderla

1 3 honra, 1.4.

.1; EJSiacalinriin loí enredos? o.*.,

B 5 SineiriJteo 1/ sm mujer, o. 4.

I
Saníí íionüi barati, o. 1.

5 g 5er amada por ti misma, t. 4,

;
\Sitiar y lencer, (í un aia en el

í ig Escorial, o, 1. ;

g 7 Sobresaltos y congojae, o. 5.

2 s Seií caiezoi en u» somirero, I

S 11 '• «
•

4' 7 Tom-Pui,del marido con/iado,

I. 1.

i:„ riuje úAtaérica, t. i.

I n h ¡jo en busca de paare, 1. 1.

I na estocada. 1.3.

malriN. linio aimp,-)r. n, 1.

soldada de ISapoleon
casani'i nto provi^ior

Vnaaudieneia srcrela. I. S.

¡I
l'n quinto <: un pi.rbulo, t. 4.

K, í/n mal padre, I. 4.

1
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: 5' I. 1.
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i el '•<
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a jlfíiaiíománliea.o. 4. ;.
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1
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SIegaai. 1. 3.

María Calderón, o. 4.
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Misterios de bastidores, seyuffUÍa

porle, zarj. 1 B 4,S Falenlino 4'ol«nlona, 0.4

¡Júsi.a 1, rersos . ó la casa de\ |
i'tifnle de Poul, <í los ."lyer^anos

3 7 j
del puente de nuestra Señora

I
' l.8.o.yp.

a 4 C'r 6u«n mando! t, 4.
' " lo con dos caimas, I i.

Ib' 9 Vencer su eterna desdicha 6 un
caso de conciencia, I

^ de Seneterre, t. i.

>i malos consejos, 6 en el pe-

cado la penitencia. I. 3.

imuyer de un proscrito, I. S.

huéspedes, o. 1

Mallorca crirliana, por don Jai-

g 7| me y de virayon, o. 4.

8 49| Maruja, I. 1.

1 J 6 Ai ella es ella ni el es él, ó el ea-

B 3 pi'an Slendoza. t.9.
Ao lia de locarse á la Reina, t, 3.

A'uesíra Sra.de los Avismos, ó el

_, _ _ castillo de Vilíerneuse, 1. i.

'mosqiieleros'delaieinei,'t.t. 5 g,A"nco ei cnmen queda oculto á

j mano derecha y la mano ii- 1

la /usíiciu de flios, 1.6. c.
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* '

'

j . yaianu dueiu'ei, s 8

I

! Vn Juan ha\

4 4 [na raftr:a de minisir».!. !.

g 3 I na .\'jf lie á la inlemperif, 1. 4
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Ln Pariente millonario, t. i.

4, g fn.lraro, I. S
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4 44 fuierdo, 1.3

Ya no me caso, o. 4 t 8

J ADVERTENCIAS.

s) la primera casilla maníDesta la*

5 mnaeifS que caiia comeilia lioiie. y la

3j ¿egunda los Hombres.
li !,as le'rüs O y T que acompañan 4

cada tiiu!o, signilicau si es orijinal *
I tra-ducida.

5¡ Kn la presente lista están incluida»

7Mas cumcditisque pertenecieron ¿ doe

Ignacio Boix y don Joaquín Merés que

, en los repertorios Nueva Galeria j

n' Museo Dramático se publicaron, cuya
Tirnnied.id adi|\iirió ol seflor Lalama.

Se venden f n Maní id. eu las libre-

I i.is de PKBF.Z. ^alle de las t'arrela»;

CUicST.V cille .Uaofr.

En Prneinriat , en caaa ai- sui Coi-

responsüles.

4' I M.%»U1D: t»& .

* ^ iMÍKBMA BB ViCÍNTE DE LaLAMA.

! talle ael i'uíue <<« 'llí'*'' "• '»•
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El depósito de estas Comedias, qnc estaha en la librería de Cuesta, calle Mayor, se ha trasladado á la i

Cairelas, o. 8. Hbreria de D. Vicente Slalute.

(Miiim la lista de la Biblioteca, el Müseo v Mm Galería dramática, inserta ín las pégicas anltrior

Anuesenelerl coTibromat,l.t. ]5
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Aqvstin fie Rojas, o. 5.

Abp-n„b6. n 3,

.-1 'uires f'e sopetón, o. 3.

Arnoru nhneijacion, ó la patt»ra
del mnl-tenis , t. 5.

A e.azíi de un yerno\ t. 3.

Amor y resignación, o. S.

-earrtl.l.i
no, o. 1.

, 6 »n veterano

fíod.isfutri

Bfsoá y I

blns el nr
ripjiil;,.

fíainln /lnmrnrn,t.S.
üen-L'-ilri el hijo de la noche, t.1.

CoK$eeufncia$Ueunpeinado,t3
Cuento de no acabar, t. 1.

'jtdaloeoeiintulema.o. t.

«6 mujeres para un hombre, 1 1
tlonspfar contra su padre, t. 5.
Celos maternales, t. 3,
Calfivera »/ preceptor,

I

Comomaridoy comoamante,fA,
Cuidado con los sombreros!', t. 1
Curro Bravo el^adilano, o. 3.
Ctiaquetas y fraques, o, 4.
Con li'iilo y sin fortuna, o. 3.
Casa.loy sin muger, t. S.

I) ,fan

D. Luis Osario, é vivir potarte
deldiottlo.o.l.

íiido y l'.ncns, o. 1. '^ i

I). Esdrújulo, i. 1.

Donde los loman las dan, t. |.
físcretos de IJios, o. i yprol.
Droguero y confilero, ó. 1.
í).'< le el lejado á lacueva, <íde$
dicho íde un lloticario, t. J.

Don Currüoy la cotorra, o. 1.
De todas y de ninguna, o. 1.

D. Rufo y Doña Termola, o.l.
Ve gitien es el niño, í. 1.

P.ldos dtmayo'.ío.S.
tí-duiHo alcalde, o. <
f^' espantajo, t. I.

^'marido calavera, o. 8.
i:.tc<sn>.tno mas corto, o.l
/i' gu-ice de mayo, zarx. o. I.
K"ncniias. 1. 1.m euetlo deunacnmita.o 3
/.' bialondsidiabw.o t.
El amor poT loshalc.iines, lar .\
E- marido ilisorii/,ni . ti,
éil ñonordeiacasa, t. f.

fUnno, o. B
íil '•erdugiidrloscalavrns

, t. 3
£. o -( uquerndcl ümpccidor, t 5.
l'.l cfiln y el infierno, magia, t.

S

Kt yerno de Ins espinacas, t. i.
til jWiode lí-»eda,í,5.
/ilaihrino.l 2.

/<tomnr enrerso II prosa, t 2.
/¡I nh 'rcndoW ( s
/iltiol'ini-ni.zor'z.l.
FJtesorodelpohre,!. S.
/l7 lapidario, i. 3.

Ft-JuonXe ensangrentado, o.t
El lio Corando;z.\.
A rnra-.on de una madre, t 8.
A/ canal deS. Hartin. 1. S.

gado ó tos conspiradores

—üraro y la Cortesana de VenC'
eia, I. 5.

El Alba y el Sol, o. i.

Elacisoiihiúblicoófisonomtslii.í
-rivalomi„o.o 1.

—rey niwo, f, 3.

— Réyd. Pedro I,ólosconjurados.
6 1— mrtnV/o por fuerza, t. S.

10
[

—Juego de ciihileles, o. t.

8 Eíamor á prueba, t. I,

3 i— ílíito muertn, t 5 yp.
-Vicirio de Wacke'field , t S
-El bien y el mal. o. i.

El ángel malofilasgermaniasde
^alencta. o. 5.

—mudo, i. 6. c.

-genio de las minas de oro, má-
gia.o.»

En' oas partea cuecen habas, o. 1

El parto de ios montes, o. 2.

— que de ageno se viste, o. i.

—carnava' de JViífolef, o. 3.

—rayo de Andalucia, o.t,
— Tirero de Madri .o.l.

Es la chaehi, z. o. t.

El loníillode la Condesa, t. 1.

I médico de los niños, t, 5.

Es V de la boda. t.3.

Fi , esperanza y Caridad, t.i.

Favores perjudiciales ,t . I.

Gonzatoeibaslardo.o. 5.

ílahlar por boca de ganso, o.l.
Haciendo la cposirion.o. i.

Ilomeopálicamente.t. I.

Han Providencia', o. 3
Harry el diablo, t. 3.

Herir tontas mismas armas, o. 1.

Ilusiones perdidas, o. i.

Juan el cochero, t 6e.

Jocó, ó el orang~utan,t. i,

J II zgur por lasap^iriencias, ó una
maraña, o. \

Jaque alrcy, I. 6.

Loscalzonesde Trafalgar, (. 1.

La infanta Oriana, o. 3 magia,
—pluma azul.t. t-

-batelera, znrz. 1.

—dama ó. loso. o. 3.

—rueca y elcanornnznj , 2.
Los amantes de Hnsoría, o. t.

l-osvoto^dt Ü.Trifon.o.t.
La hijo de su yerno, t. i.
La cabana de Tom. d la esctavi—
titd de los ncg^-os.o 6 c.

La niivio de encargo, o. i.
lacamiirarujo,t. Sa.yfprdl.
Lávenla del Puerto, rf Juanillo

Iconlrahandisla.zarz.i.

3 t

r.a

Luchaid
VI ngan

1.0 1 alJi

i y elamigo.
• amoru deber, ó una
.nfrusiroda.0.3.
deld'Kwnw.t. 3 v pr
•ion din ¡ir-.bedtlcri-

I— bueiiu ventura. (.6.
10'— ilusión y lare.ahdad, «.«.

10,— huérfana de Ftandes ó do
61 madres. t.S.
SlLos boleros en L6ndre$,z. 1.

Z'.La conciencia, t.tí.

8 — hechicera, t. I.

el- hija del diablo, t. 3.

2¡- desposada,!. 8.

^\ Lo que son. hombres'.', t.t.
\s¡y.ns chalecos de su excelencia, t.t
10! Lino y Lava, z. I.

Las hijas sinmodre.t. 5.
La Czarina, t.li.

— Virtud y el vicio, t.t.
— cueslionesel trono, t. i.
— despedida ó el amante adieta, I

Lo que quiera mi muger, í. I.
Las dos primas, o. 1.

La codorniz, t. 1.

— Ninfa de los mares. Magia o. Z
Laura,ót a venganza de un escla-
vo, S, pról. y epiL

La pctte negro, I. iy pról.
— cosa urge'.', t. 1.

—muger de los huevos de oro, t. )

— Independencia española, ó el

pueblode Madrid eniSOS, o. 3.
Lii que falla á mimuger,!. 1.

Lo que sobro ámi muger, t.t.
La /Ki: de Vcrgara. 1839, o 4.— sencillez provinciana, t. I.— torre del águila negra, o, t.
-flor de lo cmela. o.l.
Loscelos del lio Macaco, o. t.
La venganza mas noble, o. S.
1." serrana, z. t

Los dos bodas. deseuhierla,o. i,
Ijcs toros dei puerto, z. 1.

Líí sal de Jisus, z. i.

Lola la gaditana z. i.

La velada dr San Juan. o. 2.
L<7 elección de un alcalde, o i.

Loshurrfanosdelpuenledenues-
tra Senara. 7 e.

ha poli la de losparlidos, o. 3.

t.oabez.i ílr Martin, t. 1
bel, lí lo hija del labrador
it ouiasde ¡Ubilonia.o..

Losjucces francos ó íjíinuí

I de
s partíaos, o
Cádiz, o. i.

i Llac
.1. i.

de Irlanda, I. B
Pl bosoue del ajusticiado, I. .

l-:i omiir Indo es ardides, t. i.
P.l r-.nr „ ¡a Vivandera, t. 1.

oóun pollnenlíempo

en ciiehi'.ladnsd elcupitan
.•n in l,enle'la3,o. S.

^ toi Cíisacos, t. ÍS.

gUQ\tamocesiondrlniño perdidol t

i\tt\~Pieqjrio délos náufragos,! 5
3 k\~ ''<ia déla favorita, t. i.

' '-azucenii.o.l.
— mesiiza.ó J.icobn elci.rsario.t.i
Los muebles de Tomasa, 1. 1. 3

!,n\La fiibrica de tabacos, zarz. 2" Í3
'Lol,c C'irdrro.i.. i. la
La casa del di. bln, í. 2.

'

Ll niihedel Viernes Sanlo.t .Z.

-Luí
ash.
que. t. S.

Lü cuestión de la botica, o. 3.

Leopoldina de 'Nivara, t. !.

La novia y el pan' alón, t. i.

boda de Gervasio, t. t.

La diplomacia, o. 3.

La serpiente de tos mares, t. 7. c.

Loque sonsurgras.í. 4.

Mario Rosa, t. i y pról.
Maridolonto y mvger bonita, M
Mases el ruido que- tas nuc-

es,!. 1.

,1InrqariittCautier,óla dama de
etias,t.S.

.Mi mi'r;er ho me espere, í. I.
Monck, ó el salvador de Ingla^

,(.5.
Martiiielquarda-costas.t. iy P.
.Ilasvaleílegarátiempoqueron.-
dar un Olio, o. t.

Mas vale maña que fuerza, o. i
:nnria Simón. I.S.

alaria Lecitzinska ,t,S.

A'.ir,,ísíío,n.

yole fies de amistades, t. 5.

IS'ilefallani le sobrad mimuger i '3

I\'ofiarsedecompodres,o. i.

7 OlapavayijOióniyonilapa-
g va.H.
9 O/i.'üí í.

! de .<í¡be

lia
a.t.l.

.\ V. t. 2.

ip'i/o.o. S yprot.

lod. (.1.
La encrucijada del diiblo, ó el

lt\ z puñal u el asesino, t I.

i 31 g La ¡aventad de Uiit xir

g\Pipeles canlan, o.Z.

3 1 Pedro el marino, 1. 1,
fl|/'.r.í/ir.^(rnlo,(.l.
P gxrcnnfavor a(iravio,o, .

"epiya la salerosa, i. t.
Por tierra y por mar ó elviagt

_ _ de mi muger. t. H.

li[ 3 Patveintenapoleoiies'.'.t. I.

8 Perdón y olvido, t. B.

8 ParaquetecompromelaiV.t i.

I

Pobre mártir :t. S.

Pobre madre!', t. 3.

Para un apuro un amigo, o, I.
Pagarse de I estertor , o. í.

i\ Pal- un gorro', i. 1.

(Jué sera? ó el duende de Aran
juez, o. i.

Ricaido III, {segunda parte c

los Hijos de Eduardo] t. 8.
Rocío la buñolera, o. t.

Saralaenvlla,t.5.
Subir como la espuma, 1.5,
Simón elvelerano, (.toril/
SatanásH.t.
Samuel el Judio, t.$,
.Será posible? 1. t.

Soy mu... bonito, o. I,
Seo V. amable, i. t.

Tres pájaros en una jaula, i
í

Tres monostras deuna mona, o.
Tentaciones'.', z. i.

I 5 Tres á una, o. 1.

Tat para cual ó Lolalagadita
na. s. o. 1.

Tiró el diablo de la manta, o. t.
Tooesjaslaquemeenfae.o, *.

i rita el absolutismo'. 1. 1.
Vívala libertad', t. 4.
Lina mujer cual no hay doi,».
Vna suegra, o. 1.
Un hombre célebre, I. I.
I'na camisa sin cuello, o.l.
Un amor insoportable, t. i.
Un ente susceptible, I I

.

I'naiarde aproveciiada, o. ».
Un suicidio, o. i.
Vn viejo verde, I. i.
ünhombrede Lavapies en IS08

Un soldadovoluntario, I.S.
Un agente detea'ros, t. t.
('na venganza, t. 4
Una espesa culpable, I. I.
Un gallo y un pollo, t. 1.
(.'na base constitucional, t.i,

noá Dios!! t. t.
Un prisionero de Estado ó lasa-
pariencias engañan, o. 3.

Vn vinge alrededor de mi mu-
gcr. ¡. i

un doctor en dos tomos, t. 3.
Urganda la desconocida , a. ma-

gia. H.

(na pantera de Java .t. 1.

Ufí maridobucn mozo,yunofeo,l

Zarzuelas ccn oiusica,

ij propiedatl de la ttib ndia
Geroma la castañera . o. ,

Eibiolondeldiablo.o. t
.'

..

Todos sor raptos, o. f

.

La paga de Navidad. i-i.
Misleriofdebastidores,(segundo
parte], o. i. I

La batelera,! I. I

Per.il.rullu, o. i.

glElventorrilliideMfarache,n.t.\
La venia del Pierio, o JuaniliA
tlconlraoandista. zarz. 1

j

Elamor iinr losbalcanes,iarz.l.'
Filio Pinini.t.
I.a fibrica de tabacos, 8,
CHS de maqo. i.

n. ñrdriijulo.t.
EllinCnrando, 1.
Lino y Lona, 1.

I.osencillezprnvinciana, t.i.
I.a sal dej.-sus'.l.
PsIaC.hnchi.l.
Lola la gaditana, t.

Y las parliliiraf

:

/ilíiüC'anívi'as.».

_ 13! '-« gitanillá de Madrid, t.

I 3 Jocóóetiriina-ula7ig,%,


